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I

(Actos cuya publicación es una condición para su aplicabilidad)

REGLAMENTO (CEE) N° 613/91 DEL CONSEJO
de 4 de marzo de 1991

relativo al cambio de registro de buques dentro de la Comunidad

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea y, en particular, el apartado 2 de su artículo 84,

Vista la propuesta de la Comisión ('),

buques, modificado por su Protocolo de 1978 (MARPOL
73/78) y las resoluciones conexas de naturaleza obligatoria
adoptadas por la Organización marítima internacional
(OMI) ; que la expedición de certificados por parte de
organismos privados, en nombre de un Estado miembro,
es asimismo responsabilidad de los Estados miembros, tal
como se define en dichos convenios ;

Considerando que los convenios internacionales dejan la
interpretación de importantes cuestiones a la apreciación
de los distintos Estados contratantes ; que, partiendo de
sus respectivas interpretaciones de los convenios, los
Gobiernos de los Estados miembros expiden, a todos los
buques que enarbolan su pabellón y que están sujetos a
las disposiciones de dichos convenios, certificados inter­
nacionales en los que se acredita su conformidad con
dichas disposiciones ; que los Estados miembros aplican
regulaciones técnicas nacionales algunas de cuyas disposi­
ciones contienen requisitos diferentes de los convenios
internacionales . y normas técnicas conexas ; que conviene
establecer un procedimiento adecuado con vistas a
resolver las posibles divergencias en la interpretación de
los requisitos existentes que puedan presentarse en el caso
de una solicitud de transferencia de buques y para tener
en cuenta la introducción de nuevas disposiciones en los
convenios ;

Visto el dictamen del Parlamento Europeo (2),

Visto el dictamen del Comité Económico y Social (3),

Considerando que el establecimiento y el funcionamiento
del mercado interior exigen la eliminación de las barreras
técnicas a la transferencia de buques entre los registros
nacionales de los Estados miembros ; que se requieren
también medidas para facilitar el cambio de registro de
buques dentro de la Comunidad con objeto de evitar los
costes y trámites administrativos que . supone para los
armadores europeos el cambio de registro dentro de la
Comunidad y a fin de mejorar así las condiciones de
explotación de los transportes marítimos de la Comu­
nidad y la competitividad de su flota ;

Considerando que, al mismo tiempo, es conveniente
garantizar un alto nivel de seguridad de los buques y de
protección del medio ambiente, con arreglo a los conve­
nios internacionales ;

Considerando que, por lo tanto, ningún obstáculo de
índole técnica debe impedir la transferencia, entre regis­
tros de los Estados miembros, de un buque con pabellón
de un Estado miembro y reconocido conforme a las
normas establecidas en esos convenios internacionales ;

Considerando que corresponde a los Estados expedir los
certificados internacionales de seguridad y de prevención
de la contaminación previstos por el Convenio interna­
cional de 1974 sobre la protección de la vida humana en
el mar ( 1974 SOLAS), el Convenio internacional de 1966
sobre líneas de carga (LL66), el Convenio internacional de
1973 sobre la prevención de la contaminación por los

Considerando que el presente Reglamento no prejuzga en
absoluto la elaboración y la interpretación de los conve­
nios de la Organización marítima internacional (OMI) ;

Considerando que los buques que se beneficien de las
disposiciones del presente Reglamento deben haber sido
matriculados y llevar en servicio activo bajo el pabellón de
un Estado miembro desde hace al menos seis meses, a fin
de que dicho Estado tenga tiempo suficiente para
comprobar el estado de los buques ;

Considerando que conviene crear un comité encargado de
prestar asistencia a la Comisión en la aplicación e inter­
pretación del presente Reglamento a fin de alcanzar el
objetivo de facilitar la transferencia de buques dentro de
la Comunidad, garantizando al mismo tiempo el cumpli­
miento de las normas de seguridad marítima y de protec­
ción del medio ambiente,

(') DO n° C 153 de 22. 6 . 1990, p. 14.
(J) DO n° C 19 de 28 . 1 . 1991 .
(3) DO n° C 60 de 8 . 3 . 1991 .
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HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

A los efectos del presente Reglamento, se entenderá por :

a) « convenios » : el Convenio internacional de 1 974 sobre
la protección de la vida humana en el mar (1974
SOLAS), el Convenio internacional de 1 966 sobre
líneas de carga (LL66) y el Convenio internacional
sobre la prevención de la contaminación por los
buques (MARPOL 73/78), y sus modificaciones que
hayan entrado en vigor en la fecha de adopción del
presente Reglamento, así como las resoluciones
conexas de naturaleza obligatoria adoptadas por la
Organización marítima internacional (OMI) ;
Sin perjuicio de los procedimientos de modificación de
tales convenios, la aplicación , a efectos del presente
Reglamento, de modificaciones posteriores de dichos
convenios y que hayan entrado en vigor se decidirá de
conformidad con el procedimiento previsto en el
artículo 7 ;

b) « requisitos » : los requisitos sobre seguridad y preven­
ción de la contaminación establecidos en los conve­
nios ;

c) « certificados » : los certificados expedidos por un
Estado miembro o en su nombre de conformidad con

los convenios, así como los certificados expedidos para
los buques cisterna para productos químicos y para el
transporte de gas construidos antes del 1 de julio de
1986, de conformidad con el « Bulk Chemical Code »
[Resolución A.212 (VII) de la OMI] o el « Bulk Gas
Code » [Resolución A.328 (IX) de la OMI],

Artículo 2

El presente Reglamento se aplicará a los buques
mercantes cuyo registro bruto sea igual o superior a 500
toneladas y que :

a) hayan sido construidos el 25 de mayo de 1980 o poste­
riormente, o

construidos antes de esa fecha, pero :
— cuya conformidad con las normas relativas a

nuevos buques definidas en el Convenio SOLAS de
1974 y, además,

— para los buques cisterna para productos químicos y
para el transporte de gas, cuya conformidad con las
normas de los códigos contemplados en la letra c)
del artículo 1 para los buques construidos el 25 de
mayo de 1980 o posteriormente,

haya sido certificada por o en nombre de un Estado
miembro, y

b) enarbolen el pabellón de un Estado miembro, estén
registrados en éste y lleven en servicio activo bajo ese
pabellón desde hace al menos seis meses, y

c) estén provistos de certificados válidos .

Articulo 3

1 . Los Estados miembros no se opondrán, por razones
técnicas derivadas de los convenios, al registro de un

buque mercante registrado en otro Estado miembro que
cumpla los requisitos y . esté provisto de certificados
válidos y que disponga de equipos que hayan sido objeto
de autorización u homologación en el país de origen del
buque .

En la medida en que en la fecha de entrada en vigor del
presente Reglamento los Estados miembros se encuentren
vinculados por acuerdos regionales sobre la protección del
medio ambiente marino, podrán imponer requisitos
suplementarios conformes con los requisitos de los anexos
facultativos de los convenios .

2. Durante la transferencia de un buque, el Estado
miembro de pabellón de acogida expedirá los certificados
en las mismas condiciones que bajo el anterior pabellón .

3 . Si un organismo expide los certificados en nombre
de un Estado miembro, este Estado velará para que el
organismo en cuestión disponga de la competencia, la
experiencia técnica y el personal necesarios para que
pueda expedir, en aplicación de los convenios, certificados
que garanticen un alto nivel de protección .

Dicho organismo deberá estar en condiciones de desa­
rrollar y mantener actualizadas las normas y los requisitos
que tengan valor de normas técnicas reconocidas y habrá
de operar con inspectores cualificados y experimentados
para poder apreciar de forma adecuada el estado de un
buque .

4. Durante la tranferencia, un buque podrá ser some­
tido, sin embargo, a inspección por el Estado miembro
del pabellón de acogida para confirmar que el estado del
buque y de su equipo corresponde realmente a sus certifi­
cados y a las declaraciones de conformidad contempladas
en la letra a) del artículo 2.

Articulo 4

Mientras no sean alterados los requisitos relativos a los
buques existentes, en el momento de la renovación,
prórroga o revisión de los certificados expedidos en apli­
cación del artículo 3, los Estados miembros del pabellón
de acogida no impondrán requisitos distintos de los
prescritos para la primera expedición de certificados no
provisionales .

Artículo 5

1 . Los Estados miembros notificarán immediatamente
a la Comisión cualquier negativa de expedición de nuevos
certificados por motivos basados en divergencias de inter­
pretación de los requisitos, así como de las disposiciones
que los convenios dejan a discreción de las Partes.

Salvo que haya sido informada de un acuerdo entre los
Estados miembros de que se trata en el plazo de un mes,
la Comisión adoptará las iniciativas necesarias para
adoptar una decisión de acuerdo con el procedimiento
definido en el artículo 7.

2 . Cuando un Estado miembro considere que un
buque no puede ser registrado en aplicación del artículo 3
por motivos de grave peligro para la seguridad o el medio
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ambiente no previstos en los certificados, la inscripción
en el registro podrá suspenderse por un período no supe­
rior a tres meses y el Estado miembro someterá sin
demora el asunto a la Comisión, exponiendo los motivos
de su decisión . La suspensión será confirmada o revocada
de conformidad con el procedimiento establecido en el
artículo 7.

Artículo 6

La Comisión estará asistida por un Comité compuesto por
representantes de los Estados miembros y presidido por el
representante de la Comisión .

Articulo 7

Cuando se haga referencia al procedimiento establecido
en el presente artículo, el representante de la Comisión
someterá al Comité un proyecto de las medidas que
deban adoptarse. El Comité emitirá su dictamen sobre
dicho proyecto en un plazo que el presidente podrá fijar
en función de la urgencia del asunto. El dictamen se
emitirá según la mayoría prevista en el . apartado 2 del
artículo 148 del Tratado para la adopción de aquellas
decisiones que el Consejo deba tomar a propuesta de la
Comisión. Con motivo de la votación en el Comité, los
votos de los representantes de los Estados miembros se

ponderaran en la forma prevista en el citado artículo . El
presidente no tomará parte en la votación .

La Comisión adoptará las medidas previstas cuando se
ajusten al dictamen del Comité .

Cuando las medidas previstas no se ajusten al dictamen
del Comité, o en ausencia , de dictamen , la Comisión
someterá sin demora al Consejo una propuesta relativa a
las medidas que deban adoptarse. El Consejo se pronun­
ciará por mayoría cualificada.

Si, transcurrido un plazo de ocho semanas a partir del
momento en que se haya recurrido al Consejo, éste no se
hubiere pronunciado, la Comisión adoptará las medidas
propuestas .

Articulo 8

Además, el Comité podrá ser consultado por la Comisión
sobre cualquier cuestión relacionada con la aplicación y la
interpretación del presente Reglamento y, en particular,
para garantizar que no se contravenga a las normas de
seguridad marítima y protección d¡el medio ambiente .

El Comité elaborará su reglamento interno.

Articulo 9

El presente Reglamento entrará en vigor el 1 de enero de
1992.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en . cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 4 de marzo de 1991 .

Por el Consejo
El Presidente

J. F. POOS
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REGLAMENTO (CEE) N° 614/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las exacciones reguladoras a la importación aplicables a los
cereales y a las harinas , grañones y sémolas de trigo o de centeno

último párrafo, apartado 1 del * artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1676/85,

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

aplicándose como tipos de cambio los registrados el 13 de
marzo 1991

Considerando que el coeficiente anteriormente mencio­
nado asigna todos los elementos del cálculo de las exac­
ciones reguladoras, incluso los coeficientes de equivalen­
cia ;

Considerando que la aplicación de las modalidades
mencionadas en el Reglamento (CEE) n° 533/91 a los
precios de oferta y a las cotizaciones de dicho día de los
que tiene conocimiento la Comisión conduce a modificar
las exacciones reguladoras actualmente en vigor con
arreglo al Anexo del presente Reglamento,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Vista el Acta de adhesión de España y de Portugal,

Visto el Reglamento (CEE) n° 2727/75 del Consejo, de 29
de octubre de 1975, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de los cereales ('),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 3577/90 (2), y, en particular, el apartado 5 de su artícu­
lo 13 ,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1676/85 del Consejo, de 11
de junio de 1985, relativo al valor de la unidad de cuenta
y los tipos de cambio que deben aplicarse en el marco
de la política agraria común (3), modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/90 (4), y, en parti­
cular, su artículo 3 ,

Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 533/91 de la
Comisión (5), y todos los Reglamentos que posteriormente
lo han modificado, ha fijado las exacciones reguladoras
aplicables a la importación de cereales, de harinas de trigo
y de centeno y de grañones y sémolas de trigo ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de exacciones reguladoras, es
conveniente tomar como base para el cálculo de las
mismas :

— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 %, un tipo de conversión basado en el tipo
central, con el coeficiente asignado que prevé el

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en el Anexo las exacciones reguladoras que deben
percibirse a la importación de los productos contem­
plados en las letras a), b) y c) del artículo 1 del Regla­
mento (CEE) n° 2727/75.

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión

(') DO n" L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 1 .
O DO n° L 353 de 17. 12 . 1990, p . 23 ,
O DO n° L 164 de 24. 6 . 1985, p . 1 .
(4) DO n° L 201 de 31 . 7 . 1990, p . 9 .
4 DO n° L 59 de 6 . 3 . 1991 , p . 1 .
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión , de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las exacciones
reguladoras a la importación aplicables a los cereales y a las harinas, grañones y sémolas

de trigo o de centeno

(en ecus/t)

Código NC Importe de la exacción reguladora

0709 90 60 133,83 (2) (J)
0712 90 19 133,83 (2)(3)
1001 10 10 196,92 00
1001 10 90 1 96,92 OO
1001 90 91 183,00
1001 90 99 183,00
1002 00 00 1 57,32 (6)
1003 00 10 152,53
1003 00 90 152,53
1004 00 10 145,61
1004 00 90 145,61
1005 10 90 1 33,83 (2)(3)
1005 90 00 133,83 (2)(3)
1007 00 90 146,08 (4)
1008 10 00 60,90
1008 20 00 142,13 0
1008 30 00 70,29 j5)
1008 90 10 0
1008 90 90 70,29
1101 00 00 270,70 (8)
1102 10 00 234,61 (8)

, 1103 1110 31 8,74 (8)
1103 1190 290,90 (8)

(') Para el trigo duro, originario de Marruecos y transportado directamente desde dicho país a la Comunidad, la exac­
ción reguladora se reducirá en 0,60 ecus por tonelada.

(2) Con arreglo a io dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 715/90 las exacciones reguladoras no se aplicarán a los
productos originarios de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico o de los países y territorios de Ultramar e
importados directamente en los departamentos franceses de Ultramar.

i (3) Para el maíz originario de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico o de los países y territorios de Ultramar,
la exacción reguladora a la importación en la Comunidad se reducirá en 1,81 ecus ^>or tonelada.

C) Para el mijo y el sorgo originarios de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico o de los países y territorios
de Ultramar, la exacción reguladora a la importación en la Comunidad se percibirá con arreglo a lo dispuesto en
el Reglamento (CEE) n° 715/90.

(*) Para el trigo duro y el alpiste producidos en Turquía y transportados directamente desde dicho país a la Comuni­
dad, la exacción reguladora se reducirá en 0,60 ecus por tonelada.

(') La exacción reguladora percibida a la importación de centeno producido en Turquía y transportado directamente
desde dicho país a la Comunidad se define en los Reglamentos (CEE) n° 1180/77 del Consejo (DO n° L 142 de
9. 6 . 1977, p. 10) y (CEE) n° 2622/71 de la Comisión (DO n° L 271de 10 . 12. 1971 , p. 22).

f7) A la importación del producto del código NC 1008 90 10 (tritical), se percibirá la exacción reguladora aplicable al
centeno.

(!) Para la importación en Portugal , se añade a la exacción reguladora el importe previsto en el apartado 2 del artí­
culo 2 del Reglamento (CEE) n° 3808/90 .
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REGLAMENTO (CEE) N° 615/91 DE LA COMISION
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las primas que se añaden a las exacciones reguladoras a la
importación para los cereales, la harina y la malta

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 2727/75 del Consejo, de 29
de octubre de 1975, por el que se establece la organiza­
ción común de mercados en el sector de los cereales ('),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 3577/90 (2), y, en particular, el apartado 6 de su artículo
15,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1676/85 del Consejo, de 11
de junio de 1985, relativo al valor de la unidad de cuenta
y a los tipos de cambio que deben aplicarse en el marco
de la política agraria común (3), modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/90 (4), y, en parti­
cular, su artículo 3,

Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 3845/90 de la
Comisión (5), y todos los Reglamentos que posteriormente
lo han modificado, ha fijado las primas que se añaden a
las exacciones reguladoras para los cereales y la malta ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de exacciones reguladoras, es
conveniente tomar como base para el cálculo de las
mismas :

— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 % , un tipo de conversión basado en el tipo

central , con el coeficiente asignado que preve el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1676/85,

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

aplicándose como tipos de cambio los registrados el 13 de
marzo de 1991 ;

Considerando que, en función de los precios cif y de los
precios cíf de compra a plazo de dicho día, las primas que
se añaden a las exacciones reguladoras actualmente en
vigor deben modificarse con arreglo a los Anexos del
presente Reglamento,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Las primas que se añaden a las exacciones reguladoras
fijadas por anticipado para las importaciones de cereales y
de malta procedentes de terceros países, contempladas en
el artículo 15 del Reglamento (CEE)
n° 2727/75, se fijan en el Anexo .

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 1 .
(2) DO n° L 353 de 17. 12. 1990 , p. 23 .
(3) DO n° L 164 de 24. 6 . 1985, p . 1 .
(4) DO n° L 201 de 31 . 7 . 1990 , p. 9 .
ñ DO n° L 367 de 29. 12. 1990 , p. 10 .



15. 3 . 91 Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 68/7

ANEXO

del Reglamento de la Comisión , de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las primas que se
añaden a las exacciones reguladoras a la importación para los cereales, la harina y la malta

A. Cereales y harinas
(en ecus/t)

Código NC
Corriente

3

1 " plazo

4

2o plazo

5

3" plazo

6

0709 90 60 0 7,00 7,00 5,79

0712 90 19 0 7,00 ' 7,00 5,79

1001 10 10 0 1,80 1,80 1,80

1001 10 90 0 1,80 1,80 1,80

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 7,00 7,00 5,79

1005 90 00 0 7,00 7,00 5,79

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

B. Malta

(en ecus/t)

Código NC
Corriente

3

1 " plazo

4

2o plazo

•5

3" plazo

6

4o plazo

7

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

• 1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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REGLAMENTO (CEE) N° 616/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las exacciones reguladoras mínimas a la importación de aceite
de oliva y las exacciones reguladoras a la importación de los demás productos

del sector del aceite de oliva

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,
Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,
Vista el Acta de adhesión de España y de Portugal,
Visto el Reglamento n° 136/66/CEE del Consejo, de 22 de
septiembre de 1966, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de las materias
grasas ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CEE) n° 3577/90 (2), y, en particular, el apartado 2
de su artículo 16,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1514/76 del Consejo, de 24
de junio de 1976, relativo a las importaciones de aceite de
oliva de Argelia (3), cuya última modificación la constituye
el Reglamento (CEE) n° 4014/88 (4), y, en particular, su
artículo 5,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1521 /76 del Consejo , de 24
de junio de 1976, relativo a las importaciones de aceite de
oliva de Marruecos (*), cuya última modificación la consti­
tuye el Reglamento (CEE) n° 4015/88 (6), y, en particular,
su artículo 5,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1508 /76 del Consejo, de 24
de junio de 1976, relativo a las importaciones de aceite de
oliva de Túnez Q, cuya última modificación la constituye
el Reglamento (CEE) n° 413/86 (8), y, en particular, su artí­
culo 5,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1180/77 del Consejo, de 17
de mayo de 1977, relativo a la importación en la Comu­
nidad de determinados productos agrícolas originarios de
Turquía (9), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CEE) n° 4016/88 (l0), y, en particular, el apar­
tado 2 de su artículo 10,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1620/77 del Consejo , de 18
de julio de 1977, relativo a las importaciones de aceite de
oliva del Líbano ("),
Considerando que, mediante su Reglamento (CEE)
n° 3131 /78 (12) modificado por el Acta de Adhesión de
Grecia, la Comisión ha decidido recurrir al procedimiento
de licitación para la fijación de las exacciones reguladoras
para el aceite de oliva ;
Considerando que el artículo 3 del Reglamento (CEE)
n° 2751 /78 del Consejo, de 23 de noviembre de 1978 , por
el que se adoptan las normas generales relativas al

regimen de fijación mediante licitación de la exacción
reguladora a la importación de aceite de oliva ( l3), prevé
que el tipo de la exacción reguladora mínima se fijará
para cada uno de los productos de que se trate en función
de un examen de la situación del mercado mundial y del
mercado comunitario, así como de los tipos de las exac­
ciones reguladoras indicados por los licitadores ;
Considerando que , en lo que se refiere a Turquía y a los
países del Magreb, no procede prejuzgar el montante
adicional que ha de determinarse con arreglo a los
j acuerdos entre la Comunidad y los citados terceros países ;
Considerando que, al percibir la exacción reguladora,
procede tener en cuenta las disposiciones que figuran en
los acuerdos entre la Comunidad y determinados terceros
países ; que, en particular, la exacción aplicable a esos
países debe fijarse tomando como base de cálculo la exac­
ción reguladora sobre las importaciones de los demás
terceros países ;
Considerando que la aplicación de las modalidades ante­
riormente mencionadas a los tipos de la exacción regula­
dora que han presentado los licitadores los días 1 1 y 1 2 de
marzo de 1991 implica que las exacciones reguladoras
mínimas vengan fijadas tal como se indica en el Anexo I
del presente Reglamento ;
Considerando que la exacción reguladora que ha de perci­
birse a la importación de las aceitunas de los códigos NC
0709 90 39 y 071 1 20 90, así como de los productos de los
códigos NC 1522 00 31 , 1522 00 39 y 2306 90 19, debe
calcularse a partir de la exacción reguladora mínima apli­
cable a la cantidad de aceite de oliva contenido en dichos
productos ; que, no obstante, para las aceitunas la exac­
ción reguladora no puede ser inferior a un importe que
corresponda al 8 % del valor del producto importado,
fijándose tal importe a tanto alzado ; que la aplicación de
dichas disposiciones conduce a fijar las exacciones regula­
doras tal como se indica en el Anexo II del presente
Reglamento,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en el Anexo I las exacciones reguladoras a la
importación de aceite de oliva.

Articulo 2

Se fijan en el Anexo II las exacciones reguladoras aplica­
bles a la importación de los demás productos del sector
del aceite de oliva .

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

') DO n° 172 de 30. 9 . 1966, p . 3025/66.
J) DO n° L 353 de 17 . 12. 1990, p. 23 .
3) DO n° L 169 de 28 . 6. 1976, p. 24 .
4) DO n° L 358 de 27. 12. 1988 , p. 1 .
s) DO n° L 169 de 28 . 6 . 1976, p. 43 . .
6) DO n° L 358 de 27. 12. 1988 , p. 2 .
^ DO n° L 169 de 28 . 6 . 1976, p. 9 .
8) DO n° L 48 de 26. 2 . 1986, p . 1 .
9) DO n° L 142 de 9 . 6 . 1977, p. 10 .
10) DO n° L 358 de 27. 12. 1988, p . 3 .
") DO n° L 181 de 21 . 7. 1977, p . 4.
12) DO n° L 370 de 30 . 12. 1978, p . 60 . H DO n° L 331 de 28 . 11 . 1978, p . 6.
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión
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ANEXO I

Exacciones reguladoras mínimas a la importación en el sector del aceite de oliva

(en ecus/100 kg)

Código NC Terceros países

1509 10 10 77,00 (')
1509 10 90 77,00 (')
1509 90 00 89,00 (2)
1510 00 10 77,00 (')
1510 00 90 122,00 0

(') Para las importaciones de los aceites de este codigo totalmente obtenidos en uno de los países que se mencionan
a continuación y que se transporten directamente desde dichos países a la Comunidad , de la exacción reguladora
que deba percibirse se deducirán :
a) Líbano : 0,60 ecus por 100 kilogramos ;
b) Turquía : 1 1,48 ecus por 100 kilogramos, siempre que el operador aporte la prueba de que ha reembolsado el
gravamen a la exportación establecido por dicho país, sin que, no obstante, tal reembolso pueda exceder del
importe del gravamen efectivamente establecido ;

c) Argelia, Túnez y Marruecos : 12,69 ecus por 100 kilogramos, siempre que el operador aporte la prueba de que
ha reembolsado el gravamen a la exportación establecido por dichos países, sin que , no obstante, tal reembolso
pueda exceder del importe del gravamen efectivamente establecido.

(*) Dichos importes podrán incrementarse en un montante adicional que determinarán la Comunidad y los
terceros países de que se trate.

(2) Para las importaciones de los aceites de este código :
a) totalmente obtenidos en Argelia, Marruecos, Túnez, y que se transporten directamente de dichos países a la
Comunidad , de la exacción reguladora que deba percibirse se deducirán 3,86 ecus por 100 kilogramos ;

b) totalmente obtenidos en Turquía y que se transporten directamente de dicho país a la Comunidad, de la exac­
ción reguladora que deba percibirse se deducirán 3,09 ecus por 100 kilogramos .

(3) Para las importaciones de los aceites de este código :
a) totalmente obtenidos en Argelia, Marruecos y Túnez que se transporten directamente de dichos países a la
Comunidad, de la exacción reguladora que deba percibirse se deducirán 7,25 ecus por 100 kilogramos ;

b) totalmente obtenidos en Turquía y que se transporten directamente de dicho país a la Comunidad, de la exac­
ción reguladora que deba percibirse se deducirán 5,80 ecus por 100 kilogramos .

ANEXO II

Exacciones reguladoras a la importación denlos demás productos del sector del aceite de
oliva

(en ecus/100 kg)

Código NC Terceros países

070? 90 39 16,94
071 1 20 90 16,94
1522 00 31 38,50
1522 00 39 61,60
2306 90 19 6,16
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REGLAMENTO (CEE) N° 617/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se restablece el derecho de aduana preferencial por la importación de
las rosas de flor pequeña originarias de Israel

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 700/88 de la
Comisión (*), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 3556/88 (6), establece las normas de aplicación de
dicho régimen ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen es conveniente tomar como
base para el cálculo del precio de ' importación :
— para las monedas que mantengan entre sí un margen
instantáneo máximo al contado del 2,25 %, un tipo de
conversión basado en su tipo central , aplicándose el
factor de corrección previsto en el último párrafo del
apartado 1 del artículo 3 del Reglamento (CEE)
n° 1676/85 del Consejo (% modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/90 (8),

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que el derecho de aduana preferencial de
las rosas de flor pequeña originarias de Israel fijado por el
Reglamento (CEE) n° 728/90 ha sido suspendido en
virtud del Reglamento (CEE) n° 536/91 de la Comisión
O ;

Considerando que, sobre la base de las comprobaciones
efectuadas de acuerdo con lo dispuesto en los Regla­
mentos (CEE) nos 4088/87 y 700/88 , procede concluir que
se cumplen las condiciones contempladas en el primer
párrafo del apartado 3 del artículo 2 del Reglamento
(CEE) n° 4088/87 relativa a la falta de cotizaciones dispo­
nibles durante seis días laborables para el restablecimiento
del derecho de aduana preferencial de las rosas de flor
pequeña originarias de Israel ; que procede restablecer el
derecho de aduana preferencial,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto eV Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 4088/87 del Consejo, de 21
de diciembre de 1987, por el que se establecen las condi­
ciones de aplicación de los derechos de aduana preferen­
ciales por la importación de determinados productos de la
floricultura originarios de Chipre, Israel, Jordania y
Marruecos ('), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 3551 /88 (2), y, en particular, la letra b) del apartado 2
de su artículo 5,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 4088/87
determina las condiciones de aplicación de un derecho de
aduana preferencial a las rosas de flor grande, las rosas de
flor pequeña, los claveles de una flor (estándar) y los
claveles de varias flores (spray) dentro del límite de
contingentes arancelarios abiertos anualmente para la
importación en la Comunidad de flores frescas cortadas ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 728/90 del
Consejo (3), se refiere a la apertura y modo de gestión de
los contingentes arancelarios comunitarios de flores y
capullos de flores, cortados, frescos y originarios respecti­
vamente de Chipre, Jordania, Marruecos e Israel ;

Considerando que el párrafo 3 del artículo 2 del Regla­
mento (CEE) n° 4088/87 dispone que el derecho de
aduana preferencial volverá a aplicarse, para un producto y
origen dados, cuando los precios del producto importado
(sin deducir el derecho de aduana total), con respecto por
lo menos al 70 % de las cantidades para las que se
disponga de cotizaciones en los mercados representativos
de la Comunidad, sean iguales o superiores al 85 % del
precio comunitario al productor durante un período, a
partir de la aplicación efectiva de la medida de suspensión
del derecho de aduana preferencial :
— de dos días consecutivos de mercado, después de una

suspensión en aplicación de la letra a) del apartado 2
del artículo 2 de este Reglamento,

— de tres días consecutivos de mercado, después de una
suspensión en aplicación de la letra b) del apartado 2
del artículo 2 de este Reglamento ;

Considerando que el tercer párrafo del artículo 2 del
Reglamento (CEE) n° 4088/87 dispone que a falta de coti­
zaciones disponibles, el derecho de aduana preferencial
volverá a aplicarse si no hubiera cotizaciones durante seis
días laborables consecutivos a partir de la aplicación efec­
tiva de la medida ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 3129/90 de la
Comisión (4), establece los precios comunitarios de
producción de los claveles y rosas en aplicación del
régimen de importación ;

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Arttculo 1

Queda restablecido el derecho de aduana preferencial de
las importaciones de rosas de flor pequeña (códigos NC
ex 0603 10 11 y ex 0603 10 51 originarias de Israel fijado
por el Reglamento (CEE) n° 728/90.

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

o DO n° L 72 de 18 . 3 . 1988, p . 16 .
(6) DO n° L 311 de 17. 11 . 1988 , p. 8 .
O DO n° L 164 de 24. 6 . 1985, p . 1 .
(8) DO n° L 201 de 31 . 7 . 1990, p. 9 .
O DO n° L 59 de 6 . 3 . 1991 , p . 10 .

(') DO n° L 382 de 31 . 12 . 1987, p. 22.
O DO n° L 311 de 17. 11 . 1988, p. 1 .
(3) DO n» L 81 de 28. 3. 1990, p. 7.
n DO n° L 299 de 30. 10 . 1990, p. 26 .
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CEE) N° 618/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

relativo a la fijación de las restituciones máximas a la exportación de aceite de
oliva para la octava licitación parcial efectuada en el marco de la licitación

permanente abierta por el Reglamento (CEE) n° 3192/90

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento n° 136/66/CEE del Consejo, de 22 de
septiembre de 1966, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de las materias
grasas ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CEE) n° 3577/90 (2),

Visto el Reglamento (CEE) n° 1650/86 del Consejo, de 26
de mayo de 1986, relativo a las restituciones y exacciones
reguladoras aplicables a la exportación de aceite de
oliva (3) y, en particular, su artículo 7,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 3192/90 de la
Comisión (4) abrió una licitación permanente para la
determinación de las restituciones a la exportación de
aceite de oliva ;

Considerando que, de conformidad con el artículo 6 del
Reglamento (CEE) n° 3192/90, teniendo en cuenta espe­
cialmente la situación y la evolución previsible del
mercado del aceite de oliva en la Comunidad y en el
mercado mundial , y basándose en las ofertas recibidas, se
procede a la fijación de los importes máximos de las resti­
tuciones a la exportación ; que la licitación se atribuye a

todo licitador cuya oferta se situé en el nivel de la restitu­
ción máxima a la exportación o en un nivel inferior ;

Considerando que la aplicación de las disposiciones antes
mencionadas conduce a fijar las restituciones máximas a
la exportación en los importes contemplados en el
Anexo ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de las materias grasas,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Las restituciones máximas a la exportación de aceite de
oliva para la octava licitación parcial efectuada en el
marco de la licitación permanente abierta por el Regla­
mento (CEE) n° 3192/90 se fijan en el Anexo sobre la
base de las ofertas presentadas para el 9 de marzo de 1991 .

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión

(') DO n° 172 de 30 . 9 . 1966, p. 3025/66.
(2) DO n° L 353 de 17. 12. 1990, p . 23 .
O DO n° L 145 de 30. 5. 1986, p . 8 .
(4) DO n° L 304 de 1 . 11 . 1990, p . 96.
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ANEXO

al Reglamento de la Comisión, de 14 de marzo de 1991 , relativo a lá fijación de las restitu­
ciones máximas a la exportación de aceite de oliva para la octava licitación parcial efec­
tuada en el marco de la licitación permanente abierta por el Reglamento (CEE) n° 3192/90

(en ecus/WO kg)

Código del producto Importe de la restitución

1509 10 90 100 55.00

1509 10 90 900 —

1509 90 00 100 68.00

1509 90 00 900 —

1510 00 90 100 11.00

1510 00 90 900 —

NB : Los códigos de productos , incluidas las notas a pie de página, se
definen en el Reglamento (CEE) n° 3846/87 de la Comisión
(DO n° L 366 de 24. 12. 1987, p. 1 ), modificado.
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REGLAMENTO (CEE) N° 619/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las restituciones a la exportación del aceite de oliva

que la restitución sea fijada mediante adjudicación ; que la
adjudicación se referirá al importe de la restitución y se
podrá limitar a determinados países de destino, determi­
nadas cantidades, calidades y presentaciones ;

Considerando que, con arreglo a lo dispuesto en el apar­
tado 2 del artículo 2 del Reglamento (CEE) n° 1650/86,
las restituciones para el aceite de oliva pueden fijarse a
distintos niveles según el destino cuando la situación del
mercado mundial o las exigencias específicas de determi­
nados mercados lo hagan necesario ;

Considerando que, con arreglo a lo dispuesto en el primer
párrafo del artículo 3 del Reglamento (CEE) n° 1650/86,
las restituciones deben fijarse por lo menos una vez por
mes ; que, en caso necesario, pueden modificarse entre
tanto ;

Considerando que la aplicación de dichas modalidades a
la situación actual de los mercados en el sector del aceite
de oliva y, en particular, al precio de dicho producto en la
Comunidad y en los mercados de los terceros países
conduce a fijar la restitución en los importes consignados
en el Anexo ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de restituciones, es conve­
niente tomar como base para el cálculo de las mismas :
— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 %, un tipo de conversión basado en el tipo
central, con el coeficiente asignado que prevé el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del
Reglamento (CEE) n° 1676/85 del Consejo (% modifi­
cado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 2205/90 f),

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de las materias grasas,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto él Reglamento n° 136/66/CEE del Consejo, de 22 de
septiembre de 1966, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de las materias
grasas ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CEE) n° 3577/90 (2),

Visto el Reglamento (CEE) n° 1650/86 del Consejo, de 26
de mayo de 1986, relativo a las restituciones y a las exac­
ciones reguladoras aplicables a la exportación de aceite de
oliva (3), y, en particular, la primera frase de su artículo 3
apartado 1 ,

Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en , el artículo
20 del Reglamento n° 1 36/66/CEE, cuando el precio en la
Comunidad sea superior a las cotizaciones mundiales, la
diferencia entre dichos precios puede cubrirse mediante
una restitución a la exportación de aceite de oliva a los
terceros países ;

Considerando que por los Reglamentos (CEE) nos 1650/86
y 61 6/72 (4) de la Comisión, cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CEE) n° 2962/77 0, se han
adoptado las modalidades relativas a la fijación y a la
concesión de la restitución a la exportación de aceite de
oliva ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el primer
párrafo del artículo 2 del Reglamento n° 1650/86, la resti­
tución debe ser la misma para toda la Comunidad ;

Considerando que, con arreglo a lo dispuesto en el artí­
culo 4 del Reglamento (CEE) n° 1650/86, la restitución
para el aceite de oliva debe fijarse tomando en considera­
ción la situación y las perspectivas de evolución, en el
mercado de la Comunidad, de los precios del aceite de
oliva y de las disponibilidades, así como de los precios del
aceite de oliva en el marco mundial, que, no obstante, en
el caso en que la situación del mercado mundial no
permita determinar las cotizaciones más favorables del
aceite de oliva, se podrá tener en cuenta el precio en el
mercado de los principales aceites vegetales que compiten
con el aceite de oliva y de la diferencia registrada a lo
largo de un período representativo entre dicho precio y el
del aceite de oliva, que el importe de la restitución no
podrá ser superior a la diferencia existente entre el precio
del aceite de oliva en la Comunidad y aquél en el
mercado mundial, ajustado, en su caso, para tomar en
consideración los gastos de exportación de los productos
en este último mercado,

Considerando que, con arreglo a lo dispuesto en el artí­
culo 5 del Reglamento (CEE) n° 1650/86, se podrá decidir

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en los importes consignados en el Anexo las resti­
tuciones a la exportación de los productos contemplados
en la letra c) del apartado 2 del artículo 1 del Reglamento
n° 136/66/CEE.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 1 5 de marzo
de 1991 .(») DO n° 172 de 30. 9 . 1966, p . 3025/66.

O DO n" L 353 de 17. 12. 1990, p. 23.
(J) DO n° L 145 de 30. 5. 1986, p. 8 .
(?) DO n* L 78 de 31 . 3 . 1972, p. 1 .
(*) DO n° L 348 de 30 . 12. 1977, p. 53 .

(6) DO n° L 164 de 24. 6. 1985, * p. 1 .
O DO n° L 201 de 31 . 7. 1990, p. 9 .
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión

ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las restitu­
ciones a la exportación del aceite de oliva

(en ecus/100 kg)

Código del producto Importe de la restitución (')

1509 10 90 100 50,00
1509 10 90 900 90,00
1509 90 00 100 59,00
1509 90 00 900 99,00
1510 00 90 100 6,00
1510 00 90 900 40,00

(') Para los destinos a los que se refiere el artículo 34 del Reglamento (CEE) n° 3665/87 de la Comisión , modificado
(DO n° L 351 de 14. 12 . 1987, p . 1 ), así como para las exportaciones a países terceros .

NB : Los códigos de productos, incluidas las notas a pie de página, se definen en el Reglamento
(CEE) n° 3846/87 de la Comisión , modificado (DO n° L 366 de 24. 12 . 1987, p . 1 ).
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REGLAMENTO (CEE) N° 620/91 DE LA COMISIÓN
de 12 de marzo de 1991

que modifica la lista aneja al Reglamento (CEE) n° 55/87 por el que se establece
la lista de barcos cuya eslora total exceda los ocho metros y a los que se permite
faenar utilizando artes de arrastré de vara dentro de determinadas zonas de la

Comunidad

mentó ; que las autoridades nacionales han proporcionado
toda la información necesaria para justificar la solicitud
según lo dispuesto en el artículo 3 del Reglamento (CEE)
n° 55/87 ; que el análisis de esta información demuestra
su conformidad con la disposición antes citada y que, por
lo tanto, es oportuno sustituir este barco en la lista,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3094/86 del Consejo, de 7
de octubre de 1986, por el que se establecen determinadas
medidas técnicas de conservación de los recursos
pesqueros ('), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CEE) n° 4056/89 (2),
Visto el Reglamento (CEE) n° 55/87 de la Comisión , de
30 de diciembre de 1986, por el que se establece la lista
de barcos cuya eslora total exceda los ocho metros y a los
que se permite faenar utilizando artes de arrastre de vara
dentro de determinadas zonas de la Comunidad (3), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CEE) n°
359/91 (4), y, en particular, su artículo 3,
Considerando que las autoridades de Dinamarca han soli­
citado la sustitución en la lista aneja al Reglamento (CEE)
n° 55/87 de un barco que ya no reúne los requisitos esta­
blecidos en el apartado 2 del artículo 1 de este Regla

Se modifica el Anexo del Reglamento (CEE) n° 55/87 con
arreglo al Anexo del presente Reglamento .

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente
al de su publicación en el Diario Oficial de las Comuni­
dades Europeas.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el . 12 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Manuel MARÍN

Vicepresidente

(') DO n° L 288 de 11 . 10 . 1986, p. 1 .
(2) DO n° L 389 de 30. 12. 1989, p. 75.
O DO n° L 8 de 10. 1 . 1987, p. 1 .
ñ DO n° L 42 de 15. 2. 1991 , p. 9.
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ANEXO

Se modifica del siguiente modo el Anexo del Reglamento (CEE) n° 55/87 :

Barco que debe sustituirse :

Letras y cifras
exteriores de
identificación

Nombre del
barco

Indicativo
de llamada
de radio

Puerto de
registro

Potencia
del motor
(kW)

DINAMARCA

HV 6 Niels 5 QIX Haderslev 132

Barco que sustituye al anterior :

Letras y cifras
exteriores de
identificación

Nombre del
barco

Indicativo
de llamada
de radio '

Puerto de
registro

Potencia
del motor
(kW)

DINAMARCA

E 359 A.C. Krarup OWLL Esbjerg 218
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REGLAMENTO (CEE) N° 621/91 DE LA COMISION
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las exacciones reguladoras a la importación en el sector de la
leche y de los productos lácteos

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,
Visto el Reglamento (CEE) n° 804/68 del Consejo, de 27
de junio de 1968, por el que se establece una organización
común de mercados en el sector de la leche y de los
productos lácteos ('), modificado en último lugar por el
Reglamento (CEE) n° 3641 /90 (2), y, en particular, el apar­
tado 8 de su artículo 14,
Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
14 del Reglamento (CEE) n° 804/68, se percibe una exac­
ción reguladora a la importación de los productos
contemplados en el artículo 1 de dicho Reglamento ; que
dichos productos pueden repartirse por grupos ; qué los
grupos de productos y el producto piloto correspondiente
a cada uno se determinan en el Anexo I del Reglamento
(CEE) n° 2915/79 del Consejo, de 18 de diciembre de
1979, por el que se determinan los grupos de productos y
las disposiciones especiales relativas al cálculo de las exac­
ciones reguladoras en el sector de la leche y de los
productos lácteos (3), modificado en último lugar por el
Reglamento (CEE) n° 31 16/90 (4) ;
Considerando que la exacción reguladora para los
productos de un grupo debe de ser igual al precio de
umbral del producto piloto menos el precio franco fron­
tera ; que, para la campaña lechera 1990/91 dichos precios
de umbral han sido fijados por el Reglamento (CEE) n°
1182/90 del Consejo (*) ;
Considerando que el precio de umbral fijado por el
Consejo se redujo por el Reglamento (CEE) n° 1552/90 de
la Comisión, de 8 de junio de 1990, por el que se deter­
minan los precios y los importes fijados en ecus en el
sector de la leche y de los productos lácteos, y reducidos ,
como consecuencia del reajuste monetario de 5 de enero
de 1990 (6);
Considerando, no obstante, que en el Reglamento (CEE)
n° 2915/79 se han previsto disposiciones especiales para el
cálculo de la exacción reguladora aplicable a determi­
nados productos asimilados ; que la designación de dichos
productos y el método de cálculo de la exacción regula­
dora que les es aplicable se indican en el Anexo II del
articulo 2 al 12, del Reglamento citado ;
Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el Regla­
mento (CEE) n° 2915/79, el elemento de la exacción regu­
ladora establecida utilizando un coeficiente que exprese la
relación en peso existente entre los componentes lácteos
contenidos en el producto, por una parte, y el propio
producto, por otra, se calcula, para los productos que
contengan azúcar u otros edulcorantes, multiplicando el

importe de base por la cantidad de componentes lácteos
contenidos en el producto ;

Considerando que el artículo 1 2 del Reglamento (CEE) n°
2915/79 establece que, para determinados productos origi­
narios y procedentes de determinados terceros países, se
aplicará una exacción reguladora específica ; que la exac­
ción reguladora aplicable a dichos productos se fija en el
Anexo I del Reglamento (CEE) n° 1767/82 de la Comi­
sión O, cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CEE) n° 1 502/90 (8) ;

Considerando que, mientras se compruebe que, al ser
importado en la Comunidad, el precio de un producto
asimilado para el cual la exacción reguladora no sea igual
a la aplicable a su producto piloto es considerablemente
inferior al precio que estaría en relación normal con el
precio del producto piloto, la exacción reguladora debe
ser igual a la suma de dos elementos :
— un elemento igual al importe resultante de las disposi­
ciones de los artículos 2 a 7 del Reglamento (CEE) n°
2915/79 que sean aplicables al producto asimilado de
que Se trate,

— un elemento adicional fijado a un nivel que permita
restablecer, teniendo en cuenta la composición y
calidad de los productos asimilados, la relación normal
de los precios de importación en la Comunidad ;

Considerando que , para los productos para los que se haya
consolidado el derecho de aduana en el marco del
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio
(GATT), la exacción reguladora debe limitarse, en virtud
del apartado 3 del artículo 14 del Reglamento (CEE) n°
804/68, al importe resultante de dicha consolidación ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el Regla­
mento (CEE) n° 1073/68 de la Comisión (9), modificado
por el Reglamento (CEE) n° 222/88 ( 10), debe fijarse un
precio franco frontera para cada uno de los productos
pilotos definidos en el Anexo I del Reglamento (CEE) n°
2915/79 ; que dichos precios deben fijarse para productos
comerciales de buena calidad ;

Considerando que los precios franco frontera deben fijarse
en función de las posibilidades de compra más favorables
en el comercio internacional de los productos contem­
plados en el artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 804/68 ,
con exclusión de los productos asimilados para los que la
exacción reguladora no sea igual a la aplicable a sus
productos piloto ; que, al comprobar dichas posibilidades,
la Comisión debe tener en cuenta todas las informaciones
relativas a los precios practicados franco frontera de la
Comunidad para los productos procedentes de terceros
países y a los precios practicados en los mercados de los
terceros países, que conozca bien por mediación de los
Estados miembros bien por sus propios medios ;

(') DO n° L 148 de 28 . 6. 1968, p . 13 .
(2) DO n° L 362 de 27. 12 . 1990, p . 5.
(3) DO n° L 329 de 24. 12 . 1979 , p . 1 .
(*) DO n° L 303 de 31 . 10 . 1990, p . 1 .
O DO n° L 119 de 11 . 5 . 1990, p . 26.
ñ DO n° L 146 de 9. 6. 1990, p . 14.

O DO n° L 196 de 5 . 7. 1982, p. 1 .
(8) DO n° L 141 de 2 . 6. 1990, p. 5.
O DO n° L 180 de 26. 7. 1968 , p. 25 .
H DO n° L 28 de 1 . 2. 1988, p. 1 .
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ladoras deben fijarse para cada quincena ; que pueden
modificarse en el intervalo si fuere necesario ; que la exac­
ción reguladora debe seguir aplicándose hasta que sea
aplicable otra ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2730/75 del
Consejo, de 29 de octubre de 1975, relativo a la glucosa y
a la lactosa (3), modificado por el Reglamento (CEE) n°
222/88 , establece que el régimen instaurado por el Regla­
mento (CEE) n° 804/68 y por las disposiciones adoptadas
para su aplicación para la lactosa y el jarabe de lactosa del
código NC 1702 10 90 se amplíe a la lactosa y ál jarabe de
lactosa del código NC 1702 10 10 ; que, por lo tanto, hay
que aplicar la exacción reguladora fijada para los
productos del código NC 1702 10 90 también a los
productos del código NC 1702 10 10 ; que, para la buena
aplicación de esas disposiciones, parece oportuno incluir,
con carácter declaratorio, dicho producto y su exacción
reguladora en la lista de las exacciones reguladoras ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 715/90 del
Consejo (4), modificado por el Reglamento' (CEE) n°
523/91 (*), ha definido el régimen aplicable a los
productos agrícolas y a determinadas mercancías resul­
tantes de la transformación de productos agrícolas origina­
rios de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico o
de los países y territorios de Ultramar ;
Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de exacciones reguladoras, es
conveniente tomar como base para el cálculo de las
mismas :

— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 % , un tipo de conversión basado en el tipo
central, con el coeficiente asignado que prevé el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1 676/85 del Consejo (6), modificado
en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/90

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que de la aplicación de todas las dispo­
siones mencionadas se desprende que las exacciones regu­
ladoras para la leché y los productos lácteos deben fijarse
con arreglo al Anexo del presente Reglamento,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 788/86 de la
Comisión ('), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CEE) n° 1525/90 (2), fija los valores franco frontera
española aplicables a la importación de determinados
quesos originarios y procedentes de Suiza ;

Considerando, no obstante, que no pueden tenerse en
cuenta las informaciones que se refieran a una cantidad
pequeña que no sea representativa de los intercambios del
producto de que se trate, ni aquéllas respecto de las cuales
la evolución de los precios en general o las informaciones
disponibles permitan a la Comisión considerar que el
precio de que se trate no es representativo de la tendencia
real del mercado ;

Considerando que, cuando los precios tomados en consi­
deración no se apliquen franco frontera de la Comunidad
o a productos comerciales de buena calidad, debe proce­
derse a un ajuste de los mismos ; que , para un producto
asimilado para el que la exacción reguladora sea igual a la
aplicable a su producto piloto, debe efectuarse un ajuste
tomando en consideración , en particular, las diferencias
de composición, de maduración , de calidad y de presenta­
ción entre el producto asimilado de que se trate y su
producto piloto ; que los ajustes relativos a la composición
deben calcularse multiplicando la diferencia entre el
contenido en componentes lácteos del producto piloto,
por una parte, y el del producto asimilado de que se trate,
por otra parte, por el valor atribuido, en el comercio inter­
nacional , a una unidad de peso del componente lácteo de
que se trate ; que los demás ajustes deben calcularse
teniendo en cuenta la diferencia existente entre el valor
atribuido, en el mercado de la unidad, a cada una de las
características del producto piloto, por una parte, y él atri­
buido en dicho mercado a la característica correspon­
diente del producto asimilado de que se trate, por otra
parte ;

Considerando que, a falta de informaciones relativas a los
precios; el precio franco frontera puede determinarse, en
casos excepcionales, en función del valor de las materias
primas contenidas en el producto piloto de que se trate,
calculadas a partir de los precios de los productos lácteos
para los que se disponga de precios, de los costes de trans­
formación medios y de los rendimientos medios ;

Considerando que un precio franco frontera puede, con
carácter excepcional, mantenerse al mismo nivel durante
un período limitado cuando el precio, para una calidad
determinada o para un origen determinado, que hubiere
servido de base para la determinación precedente del
precio franco frontera no haya llegado de nuevo a conoci­
miento de la Comisión para la determinación del precio
franco frontera siguiente y ésta considere que los precios
disponibles, al no ser suficientemente representativos de
la tendencia efectiva del mercado, podrían implicar modi­
ficaciones bruscas y considerables del precio franco fron­
tera ;

Considerando que, con arreglo a lo dispuesto en el artí­
culo 19 del Reglamento (CEE) n° 804/68, la nomenclatura
prevista en el presente Reglamento será consignada en la
nomenclatura combinada ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
8 del Reglamento (CEE) n° 1073/68 , las exacciones regu­

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en el Anexo las exacciones reguladoras a la
importación contempladas en el artículo 14 del Regla­
mento (CEE) n° 804/68 .

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 16 de marzo
de 1991 .

(J) DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 20 .
O DO n° L 84 de 30 . 3 . 1990, p . 85.
O DO n° L 58 de 5 . 3 . 1991 , p . 1 .
(6) DO n° L 164 de 24. 6. 1985, p . 1 .
O DO n° L 201 de 31 . 7. 1990 , p . 9 .

(') DO n° L 74 de 19 . 3 . 1986, p . 20 .
(2) DO n° L 144 de 7 . 6 . 1990, p . 15 . •
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión
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ANEXO

del Reglamento de la Comision , de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las exacciones
reguladoras a la importación en el sector de la leche y de los productos lácteos

(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código NC Nota Importe de la exacción reguladora

0401 10 10 18,30
0401 10 90 17,09
0401 20 11 25,21
0401 20 19 24,00
0401 20 91 30,76
0401 20 99 29,55
0401 30 11 78,87
0401 30 19 77,66
0401 30 31 151,56
0401 30 39 Il 150,35
0401 30 91 li 254,08
0401 30 99 252,87

0402 10 11 0 130,40
0402 10 19 0 123,15
0402 10 9Í 00 1,231 5 / kg + 30,25
0402 10 99 00 1,231 5 / kg + 23,00
0402 21 1 1 . 0 189,79
0402 21 17 (4) 182,54
0402 21 19 0 182,54
0402 21 91 0 225,59
0402 21 99 0 218,34
0402 29 1 1 000 1,8254 / kg + 30,25
0402 29 15 OH4) 1,8254 / kg + 30,25
0402 29 19 00 1,8254 / kg + 23,00
0402 2991 00 2,1 834 / kg + 30,25
0402 29 99 00 2,1 834 / kg + 23,00
0402 91 11 0 30,28
0402 91 19 0 30,28
0402 91 31 37,85
0402 91 39 0 37,85
0402 91 51 151,56
0402 91 59 0 150,35
0402 91 91 0 254,08
0402 91 99 0 252,87
0402 99 1 1 0 49,85
0402 99 19 0 49,85
0402 99 31 00 1,4793 / kg + 26,63
0402 99 39 00 1,4793 / kg + 25,42
0402 99 91 00 2,5045 / kg + 26,63
0402 99 99 00 2,5045 / kg + 25,42

. 0403 10 02 130,40
0403 10 04 189,79 -
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código NC Nota Importe de la exacción reguladora

0403 10 06 \ 225,59

0403 10 12 . 0 1,2315 / kg + 30,25
0403 10 14 0 1,8254 / kg + 30,25
0403 10 16 0 2,1 834 / kg + 30,25
0403 10 22 I 27,62
0403 10 24 \ ■ 33,17

0403 10 26 81,28
0403 10 32 (') 0,21 58 / kg + 29,04
0403 10 34 (') 0,271 3 / kg + 29,04
0403 10 36 (') 0,7524 / kg + 29,04
0403 90 1 1 \ 130,40

0403 90 13 I 189,79

0403 90 19 \ 225,59
0403 90 31 0 1,2315 / kg + 30,25
0403 90 33 0 1,8254 / kg + 30,25
0403 90 39 0 2,1834 / kg + 30,25
0403 90 51 27,62

0403 90 53 \ 33,17
0403 90 59 81,28
0403 90 61 (') 0,21 58 / kg + 29,04
0403 90 63 (') 0,271 3 / kg + 29,04
0403 90 69 (') 0,7524 / kg + 29,04

0404 10 11 32,08

0404 10 19 (') 0,3208 / kg + 23,00
0404 10 91 0 0,3208 / kg
0404 10 99 (2) 0,3208 / kg + 23,00
0404 90 1 1 ll 130,40

0404 90 13 Il 189,79

0404 90 1 9 225,59

0404 90 31 ll 130,40
0404 90 33 \ 189,79
04Ó4 90 39 225,59
0404 90 51 (') 1,2315 / kg + 30,25
0404 90 53 00 1,8254 / kg + 30,25
0404 90 59 (') 2,1834 / kg + 30,25
0404 90 91 0 1,2315 / kg + 30,25
0404 90 93 00 1,8254 / kg + 30,25
0404 90 99 0 2,1834 / kg + 30,25

0405 00 10 262,14

0405 00 90 319,81

0406 10 10 0 235,50

0406 10 90 0 285,03
0406 20 10 00 404,25

0406 20 90 0 • 404,25
0406 30 10 00 187,99
0406 30 31 00 175,84
0406 30 39 00 187,99
0406 30 90 00 284,71
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código NC Nota Importe de la exacción reguladora

0406 40 00 (3)(4)' 148,14
0406 90 11 (3) C) 234,50
0406 90 13 (3)(4) 198,86

0406 90 15 (3)(4) 198,86
0406 90 17 (3)(4) 198,86
0406 90 19 (3)(4) 404,25

0406 90 21 (3)(4) 234,50
0406 90 23 (3).(4) 188,31
0406 90 25 (3)(4) 188,31

0406 90 27 (3)(4) 188,31

0406 90 29 (3)(4) 188,31
0406 90 31 (3)(4) 188,31
0406 90 33 . (4) 188,31
0406 90 35 (3)(4) 188,31

0406 90 37 0 (4) 188,31
0406 90 39 (3)(4) 188,31

0406 90 50 (3)(4) 188,31
0406 90 61 (4) 404,25

0406 90 63 (4) 404,25

0406 90 69 (4) 404,25 •
0406 90 71 (4) 235,50

0406 90 73 (4) 188,31

0406 90 75 (4) 188,31
0406 90 77 (V 188,31
0406 90 79 o 188,31

0406 90 81 o 188,31

0406 90 83 o 188,31

0406 90 85 o 188,31

0406 90 89 (3)(4) 188,31
0406 90 91 (4) 235,50
0406 90 93 (4> 235,50

0406 90 97 o 285,03
0406 90 99 o 285,03

1702 10 10 36,29
1702 10 90 l 36,29

2106 90 51 36,29

2309 10 15 I 94,78
2309 10 19 I 123,11

2309 10 39 115,56
2309 10 59 I 95,81
2309 10 70 123,11

2309 90 35 94,78
2309 90 39 123,11
2309 90 49 l 115,56

2309 90 59 95,81
2309 90 70 123,11
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(') La exacción reguladora por 100 kg de producto de este codigo sera igual a la suma :
a) del importe por kilogramo indicado, multiplicado por el peso de la leche y la nata contenida en 100 kg de
producto ;

b) del otro importe indicado.
(2) La exacción reguladora por 100 kg de producto de este código será igual :
a) al importe por kilogramo indicado, multiplicado por el peso de la materia seca láctica contenida en 100 kg de
producto, al que, en su caso, se le añadirá

b) el otro importe indicado .
(3) Los productos de este código, importados de un tercer país en el marco de un acuerdo especial celebrado entre

. dicho país y la Comunidad y para los cuales se presente un certificado IMA 1 , expedido de acuerdo con las
condiciones establecidas en el Reglamento (CEE) n° 1767/82, quedarán sujetos a las exacciones reguladoras que
se recogen en el Anexo I de dicho Reglamento.

(4) La exacción reguladora aplicable estará limitada por las condiciones , establecidas en el Reglamento (CEE) n°
715/90 .



N° L 68/26 Diario Oficial de las Comunidades Europeas 15. 3 . 91

REGLAMENTO (CEE) N° 622/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se adoptan medidas precautorias en lo que respecta a las solicitudes
de certificados MCI presentadas durante el período comprendido entre el 4 y el 8
de marzo de 1991 en el sector de la leche y de los productos lácteos en lo que

respecta a España

tancia de las solicitudes, procede continuar la expedición
de certificados de las cantidades solicitadas para los
productos de la categoría 4 hasta alcanzar un porcentaje
determinado, y acto seguido suspender toda nueva expedi­
ción de certificados para dichos productos,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Vista el Acta de adhesión de España y de Portugal y, en
particular, el apartado 1 de su artículo 85,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 606/86 de la
Comisión ('), por el que se determinan las normas de apli­
cación del mecanismo complementario de los intercam­
bios de productos lácteos importados en España y proce­
dentes de la Comunidad de los Diez y de Portugal, cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CEE)
n° 334/91 (2), fija los límites máximos indicativos para los
productos del sector de la leche y los productos lácteos
correspondientes a 1991 y establece el fraccionamiento de
estos límites máximos ;

Considerando que las solicitudes de certificados MCI
presentadas en la Comunidad de los Diez entre el 4 y el 8
de marzo de 1991 para los quesos de la categoría 4 se
refieren a cantidades que sobrepasan el límite máximo
indicativo previsto para el primer trimestre ;

Considerando que el apartado 1 del artículo 85 del Acta
de adhesión dispone que la Comisión , mediante un
procedimiento de urgencia, podrá adoptar las medidas
precautorias necesarias cuando se produzca una situación
que pueda conducir a alcanzar o superar el límite máximo
indicativo ; que, a tal fin , teniendo en cuenta la impor­

Articulo 1

1 . Las solicitudes de certificados MCI contemplados en
el Reglamento (CEE) n° 606/86, que hayan sido presen­
tadas en la Comunidad de los Diez entre el 4 y el 8 de
marzo de 1991 y comunicadas a la Comisión,
— serán aceptadas hasta un porcentaje del 46 % para los

productos lácteos de la categoría 4 del código NC ex
0406 .

2. Se suspende provisionalmente la expedición de
certificados MCI para la Comunidad de los Diez para los
productos de la categoría 2 más allá de los porcentajes
indicados en el apartado 1 .

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 58 de 1 . 3 . 1986, p . 28 .
O DO n° L 39 de 13 . 2. 1991 , p. 15 .
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REGLAMENTO (CEE) N° 623/91 DE LA COMISION
de 14 de marzo de 1991

por el que se modifica el Reglamento (CEE) n° 3816/90 por el que se establecen
las disposiciones de aplicación del mecanismo complementario aplicable a los
intercambios respecto de determinados productos del sector de la carne de

porcino destinados a Portugal

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 569/86 del Consejo, de 25
de febrero de 1986, por el que se establecen las reglas
generales de aplicación del mecanismo , complementario
aplicable a los intercambios ('), cuya última modificación
la constituye el Reglamento (CEE) n° 3296/88 (2), y, en
particular, el apartado 1 de su artículo 7,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3792/85 del Consejo, de 20
de diciembre de 1985, por el que se define el régimen
aplicable en los intercambios de productos agrícolas entre
España y Portugal (3), cuya última modificación la consti­
tuye el Reglamento (CEE) n° 3296/88 , y, en particular, su
artículo 13 ,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 3816/90 de la
Comisión (4), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 266/91 (*), establece en el artículo 6 que los certifi­
cados MCI y los certificados de importación MCI serán
válidos durante dieciocho días a partir de la fecha de su
expedición efectiva ;

Considerando que, habida cuenta de la insularidad y de la
lejanía de las regiones de Azores y Madeira, resulta apro­
piado prorrogar la duración de validez de los certificados

MCI y de los certificados de importación MCI respecto a
productos despachados a libre práctica en Azores y en
Madeira ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de la carne de porcino,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

En el artículo 6 del Reglamento (CEE) n° 38 1 6/90 se aña­
dirá el párrafo siguiente :

« No obstante, los certificados MCI y los certificados
de importación MCI serán válidos durante treinta días,
si . los productos se despachan a libre práctica en
Madeira, y durante cuarenta y cinco días, si se despa­
chan a libre práctica en las Azores . ».

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

Será aplicable asimismo a los certificados MCI y a los
certificados de importación MCI expedidos antes de su
entrada en vigor y cuya validez no haya expirado.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY

Miembro de la Comisión

(') DO n» L 55 de 1 . 3 . 1986, p. 106.
(2) DO n° L 293 de 27. 10 . 1988 , p. 7 .
(3) DO n° L 367 de 31 . 12. 1985, p. 7.
(4) DO n° L 366 de 29. 12. 1990, p. 33 .
O DO n° L 28 de 2. 2. 1991 , p . 11 .
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REGLAMENTO (CEE) N° 624/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se modifica el Reglamento (CEE) n° 3817/90 por el que se establecen
las disposiciones de aplicación del mecanismo complementario aplicable a los
intercambios respecto de determinados productos de los sectores dé los huevos y

la carne de aves de corral destinados a Portugal

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 569/86 del Consejo, de 25
de febrero de 1986, por el que se establecen las reglas
generales de aplicación del mecanismo complementario
aplicable a los intercambios ('), cuya última modificación
la constituye el . Reglamento (CEE) n° 3296/88 (2), y, en
particular, el apartado 1 de su articuló 7,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3792/85 del Consejo, de 20
de diciembre de 1985, por el que se define el régimen
aplicable en los intercambios de productos agrícolas entre
España y Portugal (3), cuya última modificación la consti­
tuye el Reglamento (CEE) n° 3296/88 , y, en particular, su
artículo 13 ,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 3817/90 de la
Comisión (4), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 267/91 (*), establece en el artículo 6 que los certifi­
cados MCI y los certificados de importación MCI serán
válidos durante dieciocho días a partir de la fecha de su
expedición efectiva ;

Considerando que, habida cuenta de la insularidad y de la
lejanía de las regiones de Azores y Madeira, resulta apro­
piado prorrogar la duración de validez de los certificados
MCI y de los certificados de importación MCI respecto a
productos despachados a libre práctica en Azores y en
Madeira ;

Considerando que, dadas las especiales características de
la producción de polluelos, resulta aconsejable prorrogar
también la duración de validez de. los certificados MCI y
de los certificados de importación MCI para este tipo de
animales :

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de la carne y huevos de aves de corral,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

El artículo 6 del Reglamento (CEE) n° 3817/90 se susti­
tuirá por el texto siguiente :

« Artículo 6

Los certificados MCI previstos en el artículo 1 del
Reglamento (CEE) n° 569/86 y los certificados de
importación MCI contemplados en el artículo 3 del
mismo Reglamento serán válidos durante dieciocho
días a partir de la fecha de su expedición efectiva para
todos los productos que figuran en el Anexo , excepto
para los de los subgrupos 2a) y 3a), de conformidad
con el apartado 2 del artículo 21 del Reglamento
(CEE) n° 3719/88 .
No obstante, los certificados MCI y los certificados de
importación MCI serán válidos durante treinta días, si
los productos se despachan a libre práctica en
Madeira, y durante cuarenta y cinco días, si se despa­
chan a libre práctica en las Azores.
Los certificados correspondientes a los productos de
los subgrupos 2a) y 3a) del Anexo serán válidos
durante cuarenta días para todo Portugal. ».

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.
Será aplicable asimismo a los certificados MCI y a los
certificados de importación MCI expedidos antes de su
entrada en vigor y cuya validez no haya expirado.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión

(') DO n* L 55 de 1 . 3 . 1986, p . 106 .
(2) DO n° L 293 de 27. 10 . 1988, p . 7.
(3) DO n° L 367 de 31 . 12. 1985, p . 7.
(4) DO n° L 366 de 29 , 12. 1990, p . 36 .
(Ó DO n° L 28 de 2. 2. 1 1991 , p. 13 .
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REGLAMENTO (CEE) N° 625/91 DE LA COMISION
de 14 de marzo de 1991

por el que se modifica el Reglamento (CEE) n° 2377/80 por el que se establecen
modalidades especiales de aplicación del régimen de importación y de

exportación en el sector de la carne de vacuno

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 805/68 del Consejo, de 27
de junio de 1968 , por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de la carne de bovino ('),
cuya última modificación la constituye el Reglamento
(CEE) n° 3577/90 (2), y, en particular, el apartado 2 de su
artículo 15 ,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2377/80 de la
Comisión (3), cuya última modificación -la constituye el
Reglamento (CEE) n° 211 /91 (4), determina en su artículo
4 el período de validez de los certificados de importación ;
que no está prevista la fijación anticipada de la exacción
reguladora respecto a los productos del código
NC 0102 90 10 ; que, por lo tanto, procede suprimir las
disposiciones correspondientes ;

Considerando que es necesario controlar en la Comu­
nidad las importaciones de bovinos jóvenes y, en particu­
lar, de terneros, procede supeditar la expedición de los
certificados de importación a un plazo de reflexión y a la
indicación de los países de procedencia de esos animales ;
que para tales modificaciones es necesario, además, deter­
minar de manera específica la fecha a partir de la cual
debe fijarse el período de validez de los certificados, así
como los datos que deben comunicarse a la Comisión y la
metodología que debe emplearse al respecto ;

Considerando que, como consecuencia de la entrada en
vigor del Reglamento (CEE) n° 252/90 (*), que modifica
determinadas disposiciones del Reglamento (CEE)
n° 2377/80, la gestión de este régimen a la importación
se realiza mensualmente en lugar de trimestralmente y
procede asimismo modificar el artículo 12 ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de la carne de vacuno,

1 ) En el articulo 4 :

— se suprimirá el inciso iv) de la letra a) ;

— la letra c) se sustituirá por el texto siguiente :

« c) en lo que SQ refiere a los demás certificados de
importación :

i) 30 días para los productos del código
NC 0102 90 10 a partir de la fecha de su
expedición efectiva ;

ii) 90 días para los demás productos a partir de
su expedición en el sentido del apartado 1
del artículo 21 del Reglamento (CEE)
n° 3719/88 . »

2) Se insertará el artículo 4 bis siguiente : '

« Artículo 4 bis

1 . Para los productos del código NC 0102 90 10, la
solicitud de certificado de importación y el certificado
mencionarán en la casilla 7 el país de procedencia. El
certificado obligará a importar de ese país .

2 . Los certificados de importación contemplados en
el apartado 1 se expedirán el quinto día laborable
siguiente al de presentación de la solicitud, siempre
que en ese plazo no se hayan adoptado medidas espe­
ciales. »

3) En el artículo 1 2 :

— en el apartado 1 , los términos « Reglamento (CEE)
n° 3948/89 » se sustituirán por los términos « Re­
glamento (CEE) n° 3884/90 » ;

— el apartado 3 se sustituirá por el texto siguiente :

« 3 . La cantidad disponible mensualmente de
acuerdo con el régimen contemplado en el apar­
tado 1 corresponderá a un doceavo de la cantidad
total más la cantidad restante de los meses ante­
riores contemplada en la letra d) del apartado 6 del
artículo 1 5. »

4) En el artículo 1 6, el apartado 1 se sustituirá por el texto
siguiente :

« 1 . Antes de las 16 horas del lunes y del jueves de
cada semana, los Estados miembros comunicarán a la
Comisión por télex o telefax :

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

El Reglamento (CEE) n° 2377/80 quedará modificado
como sigue :

(') DO n° L 148 de 28 . 6. 1968, p . 24.
(2) DO n° L 353 de 17. 12. 1990, p. 23 .
(3) DO n" L 241 de 13 . 9 . 1980, p . 5.
(4) DO n° L 24 de 30 . 1 . 1991 , p . 11 .
(Ó DO n" L 27 de 31 . 1 . 1990, p . 34.
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importación solicitados desde la ultima comunica­
ción . »

5 . El punto 3 de la Sección primera del Anexo I : « Los
demás certificados » se sustituirá por el texto que figura
en el Anexo del presente Reglamento.

i) respecto a los productos de los codigos NC 0201 ,
0202 y 0206 10 95 y 0206 29 91 , y especificando
para cada producto, las cantidades y los países de
destino :

— la lista de los certificados de exportación que
incluyan una fijación anticipada de la restitu­
ción y que hayan sido solicitados desde la
última comunicación , y

— la lista de los certificados de exportación expe­
didos desde la última comunicación ;

ii) respecto a los productos del código NC 0102 90 10 ,
especificando el número de cabezas de ganado y los
países de procedencia, la lista de certificados de

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día
siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas , el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY »

Miembro de la Comisión
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ANEXO

« 3 . Los demás certificados

[utilizados para :

a) el contingente GATT de carne de vacuno congelada ;

b) los bovinos jóvenes destinados al engorde contemplados en el artículo 13 del Reglamento
(CEE) n° 805/68 ;

c) las importaciones de carne de vacuno destinada a la fabricación de conservas contemplada en
la letra a) del apartado 1 del artículo 14 del Reglamento (CEE) n° 805/68 ;

dj las importaciones de carne de vacuno destinada a la fabricación de otros productos contem­
plada en la letra b) del apartado 1 del artículo 14 del Reglamento (CEE) n° 805/68 ;

e) las carnes de vacuno originarias de los Estados Unidos de América y de Canadá contempladas
en la letra d) del apartado 1 del Reglamento (CEE) n° 263/81 ;

f) no designados en las letras a) a e) de los apartados 1 y 2 anteriores (')].

(en toneladas)

Código NC
GATT Bovinos

jóvenes
Artículo
14, 1 ) a)

Artículo
14, 1 ) b)

Bueyes
E.E.U.U. Otros

Código 301 302 303 304 305 306

0102 90 10

0102 90 31 a 0102 90 37
(número de cabezas)

300

310

— — — —

0201 10, 0201 20 11 y 0201 20 19
0201 20 31 y 0201 20 39
0201 20 51 y 0201 20 59
0201 20 90

0201 30 y 0206 10 95

311

312

313

314

315

—

0202 10 y 0202 20 10
0202 20 30

0202 20 50 .

0202 20 90

0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90 y 0206 29 91

316

317

318

319

320

—

0210 20 10

0210 20 90, 0210 90 41 y 0210 90 90
321

322 —

1602 50 10 y 1602 90 61
1602 50 90 y 1602 90 69

323

324 —

(') No deben utilizarse para los comunicaciones. >
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REGLAMENTO (CEE) N° 626/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

relativo a la apertura de una licitación permanente para la reventa en el mercado
interior de 34 000 toneladas de trigo blando que se encuentran en poder del orga­

nismo de intervención del Reino Unido

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

El organismo de intervención del Reino Unido procederá,
, en las condiciones establecidas en el Reglamento (CEE)
n° 1836/82, a una licitación permanente para la reventa
en el mercado interior de 34 000 toneladas de trigo
blando que se encuentran en su posesión .

Artículo 2

1 . La fecha límite de presentación de las ofertas para la
primera licitación parcial se fija el 2 de abril de 1991 .
2 . El plazo de presentación para la última licitación
parcial expira el 28 de mayo de 1991 .
3 . Las ofertas deberán presentarse en el organismo de
intervención del Reino Unido :

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 2727/75 del Consejo, de 29
de octubre de 1975, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de los cereales ('),
cuya última modificación la constituye el Reglamento
(CEE) n° 3577/90 (2), y, en particular, el apartado 6 de su
artículo 7,

i

Considerando que el artículo 3 del Reglamento (CEE)
n° 1581 /86 del Consejo, de 23 de mayo de 1986, por el
que se establecen las normas generales de intervención en
el sector de los cereales (3), modificado por el Reglamento
(CEE) n° 2203/90 (4), dispone que la puesta en venta de
los cereales que se encuentren en posesión del organismo
de intervención se efectúe por medio de licitación ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 1836/82 de la
Comisión (*), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CEE) n° 2619/90 (6), establece los procedi­
mientos y las condiciones de puesta en venta de los
cereales que se encuentren en poder de los organismos de
intervención ;

Considerando que, en la actual situación del mercado,
resulta oportuno abrir una licitación permanente para la
reventa en el mercado interior de 34 000 toneladas de
trigo blando en poder el organismo de intervención del
Reino Unido ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

Intervention Board for Agricultural Produce,
Fountain House,
2 Queens Walk, UK-Reading RGl 7QW Berks,
(Télex 848 302).

Artículo 3

El organismo de intervención del Reino Unido comuni­
cará a la Comisión, a más tardar el martes de la semana
siguiente a la expiración del plazo para la presentación de
las ofertas, la cantidad y los precios medios de los dife­
rentes lotes vendidos .

Artículo 4

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comision

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión

(') DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 1 .
(2) DO n° L 353 de 17. 12 . 1990 , p. 23 ,
(3) DO n° L 139 de 24. 5 . 1986, p . 36 .
O DO n° L 201 de 31 . 7. 1990 , p . 5.
O DO n° L 202 de 9 . 7. 1982, p . 23 .
6 DO n° L 249 de 12. 9 . 1990 , p. 8 .
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REGLAMENTO (CEE) N° 627/91 DE LA COMISION
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las restituciones a la exportación en el sector de la leche y de
los productos lácteos

precios de la Comunidad se determinan teniendo en
cuenta los precios practicados más favorables para la
exportación, estableciéndose los precios del comercio
internacional teniendo en cuenta, en particular :

a) los precios practicados en los mercados de terceros
países ;

b) los precios más favorables a la importación procedente
de terceros países en los terceros países de destino ;

c) los precios a nivel de producción comprobados en los
terceros países exportadores, teniendo en cuenta, en su
caso, las subvenciones concedidas por dichos países ;

d) los precios de oferta franco frontera de la Comunidad ;

Considerando que, con arreglo a lo dispuesto en el arti­
culo 4 del Reglamento (CEE) n° 876/68 , la situación del
mercado mundial o las exigencias específicas de determi­
nados mercados pueden requerir la diferenciación de la
restitución para los productos contemplados en el artículo
1 -del Reglamento (CEE) n° 804/68 de acuerdo con su
destino :

LA COMISION DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 804/68 del Consejo, de 27
de junio de 1968., por el que se establece una organización
común de mercados en el sector de la leche y de los
productos lácteos ('), modificado en último lugar por el
Reglamento (CEE) n° 3641 /90 (2), y, en particular, el apar­
tado 4 de su artículo 17,

Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
17 del Reglamento (CEE) n° 804/68 , la diferencia entre
los precios en el comercio internacional de los productos
contemplados en el artículo 1 de dicho Reglamento y los
precios de dichos productos en la Comunidad puede
cubrirse mediante una restitución a la exportación ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el Regla­
mento (CEE) n° 876/68 del Consejo, de 28 de junio de
1968 , por el que se establecen, en el sector de la leche y
de los productos lácteos, las normas generales relativas a la
concesión de las restituciones a la exportación y a . los
criterios para la fijación de su importe (3), modificado en
último lugar por el Reglamento (CEE) n° 1344/86 (4), las
restituciones . para los productos contemplados en el artí­
culo 1 del Reglamento (CEE) n° 804/68 que se exporten
en su estado natural deben fijarse tomando en considera­
ción :

— la situación y las perspectivas de evolución en el
mercado de la Comunidad, en lo que se refiere al
precio de la leche y de los productos lácteos y las
disponibilidades de los mismos, y, en el comercio
internacional, en lo que se refiere a los precios de la
leche y de los productos lácteos,

— los gastos de comercialización y los gastos de trans­
porte más favorables desde el mercado de la Comu­
nidad hasta los puertos u otros lugares de exportación
de la Comunidad, y los gastos de envío hasta los países
de destino,

— los objetivos de la organización común de mercados
en el sector de la leche y de los productos lácteos, que
son garantizar a dichos mercados una situación equili­
brada y un desarrollo natural a nivel de los precios y
de los intercambios,

— el interés por evitar perturbaciones en el mercado de
la Comunidad,

— el aspecto económico de las exportaciones previstas ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el apar­
tado 1 del artículo 3 del Reglamento (CEE) n° 876/68 , los

Considerando que el apartado 1 del articulo 5 del Regla­
mento (CEE) n° 876/68 prevé que se fijen por lo menos
una vez cada cuatro semanas la lista de los productos para
los que se concede una restitución a la exportación y él
importe de la misma ; que , no obstante, el importe de la
restitución puede mantenerse al mismo nivel durante más
de cuatro semanas ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el articulo
2 del Reglamento (CEE) n° 1098/68 de la Comisión, de
27 de julio de 1968, por el que se establecen las modali­
dades de aplicación de las restituciones a la exportación
en el sector de la leche y de los productos lácteos (*),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 2767/90 (6) la restitución concedida para los productos
lácteos azucarados es igual a la suma de dos elementos, de
los cuales uno está destinado a tener en cuenta la cantidad
de productos lácteos y el otro la cantidad de sacarosa aña­
dida ; que, no obstante, el último elemento citado sólo
debe tomarse en consideración cuando la sacarosa añadida
haya sido producida a partir de remolacha, o caña de
azúcar recolectadas en la Comunidad ; que, para los
productos de los códigos NC ex 0402 99 11 ,
ex 0402 99 19 , ex 0404 90 51 , ex 0404 90 53 ,
ex 0404 90 91 y ex 0404 90 93, de un contenido en peso
de materia grasa inferior o igual al 9,5 % y de un conte­
nido en materia sera láctea no grasa igual o superior al
15 % en peso, el primer elemento mencionado se fija por
100 kg de producto entero ; que, para los demás

(') DO n° L 148 de 28 . 6 . 1968, p. 13 .
O DO n° L 362 de 27. 12. 199Ó, p . 5 .
(3) DO n° L 155 de 3 . 7 . 1968 , p. 1 .
4) DO n° L 119 de 8 . 5 . 1986, p . 36.

O DO n° L 184 de 29 . 7. 1968, p, 10 .
(6) DO n° L 267 de 29 . 9 . 1990, p . 14 .
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productos azucarados de los codigos NC 0402 y 0404,
dicho elemento se calcula multiplicando el importe de
base por el contenido en productos lácteos del producto
de que se trate ; que dicho importe de base es igual a la
restitución que debe fijarse por un kilogramo de
productos lácteos contenidos en el producto entero ;

Considerando que el segundo elemento se calcula multi­
plicando el contenido en sacarosa del producto entero por
el importe de base de la restitución válido el día de la
exportación para los productos contemplados en la letra
d) del apartado 1 del artículo 1 del Reglamento (CEE) n°
1785/81 del Consejo, de 30 de junio de 1981 , por el que
se establece una organización común de mercados en el
sector del azúcar (') modificado en último lugar por el
Reglamento (CEE) n° 305/91 (2) ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de restituciones, es conve­
niente tomar como base para el cálculo de las mismas :
— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 %, un tipo de conversión basado en el tipo
central, con el coeficiente asignado que prevé el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1676/85 del Consejo (3), modificado
en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/
90 O,

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que el tipo de la restitución para los quesos
se calcula para productos destinados al consumo directo ;
que las cortezas y desperdicios del queso no son
productos que cumplan tal destino ; que, para evitar cual­
quier confusión de interpretación , procede precisar que
los quesos de un valor franco frontera inferior a 140
ecus/ 100 kg no se benefician de la situación ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 896/84 de la
Comisión (*), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CEE) n° 222/88 (6), ha previsto disposiciones
complementarias en lo que se refiere a la concesión de las
restituciones cuando tengan lugar cambios de campaña ;
que dichas disposiciones prevén la posibilidad de diferen­
ciar las restituciones en función de la fecha de fabricación
de los productos ;
Considerando que, al efectuar el cálculo del importe de la
restitución de los quesos fundidos, no deberán tenerse en
cuenta las posibles cantidades de caseína y/o de caseinatos
que se añadan ;

Considerando que la aplicación de dichás modalidades a
la situación actual de los mercados en el sector de la leche
y de los productos lácteos y, en particular, a los precios de
dichos productos en la Comunidad y en el mercado
mundial conduce a fijar la restitución para los productos a
los importes consignados en el Anexo del presente Regla­
mento ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de la leche y de los productos lácteos,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

1 . Se fijan, en los importes consignados en el Anexo,
las restituciones a la exportación contempladas en el artí­
culo 17 del Reglamento (CEE) n° 804/68 para los
productos exportados en su estado natural .

2 . No se fija ninguna restitución para las exportaciones
a la zona E de los productos de los códigos NC 0401 ,
0402, 0403, 0404, 0405 y 2309 .

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 . -

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión

(') DO n° L 177 de 1 . 7. 1981 , p . 4.
(2) DO n° L 37 de 9 . 2 . 1991 , p . 1 .
(3) DO n° L 164 de 24 . 6 . 1985, p . 1 .
(4) DO n° L 201 de 31 . 7. 1990 , p. 9 .

O DO n° L 91 de 1 . 4 . 1984, p. 71 .
6 DO n° L 28 de 1 . 2 . 1988 , p . 1 .
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión , de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las restitu­
ciones a la exportación en el sector de la leche y de los productos lácteos

(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0401 10 10 000 6,36
0401 10 90 000 \ 6,36
0401 20 11 100 I 6,36
0401 20 11 500 9,61
0401 20 19 100 \ 6,36
0401 20 19 500 9,61
0401 20 91 100 \ 12,65
0401 20 91 500 14,67
0401 20 99 100 I 12,65
0401 20 99 500 \ 14,67
0401 30 11 100 \ 18,72
0401 30 11 400 \ 28,65
0401 30 11 700 l 42,84
0401 30 19 100 I 18,72
0401 30 19 400 \ 28,65
0401 30 19 700 I 42,84
0401 30 31 100 l 50,94
0401 30 31 400 I 79,31
0401 30 31 700 l 87,41
0401 30 39 100 \ 50,94
0401 30 39 400 79,31
0401 30 39 700 87,41
0401 30 91 100 I 99,57
0401 30 91 400 I 146,17
0401 30 91 700 \ 170,49
0401 30 99 100 \ 99,57
0401 30 99 400 I 146,17
0401 30 99 700 \ 170,49
0402 10 11 000 70,00
0402 10 19 000 l 70,00 ,
0402 10 91 000 \ 0,7000
0402 10 99 000 I 0,7000
0402 21 1 1 200 I 70,00
0402 21 11 300 l 99,72
0402 21 1 1 500 \ 106,00
0402 21 1 1 900 \ 115,00
0402 21 17 000 \ 70,00
0402 21 19 300 \ 99,72
0402 21 19 500 \ 106,00
0402 21 19 900 \ 115,00
0402 21 91 100 I 115,96
0402 21 91 200 II 116,87
0402 21 91 300 l 118,53
0402 21 91 400 \ 128,15
0402 21 91 500 ll 131,43
0402 21 91 600 Il 143,96
0402 21 91 700 l 151,51
0402 21 91 900 I 159,88
0402 21 99 100 Il 115,96
0402 21 99 200 116,87
0402 21 99 300 l'l 118,53
0402 21 99 400 I 128,15
0402 21 99 500 Il 131,43
0402 21 99 600 143,96
0402 21 99 700 I.I 151,51
0402 21 99 900 Il 159,88
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0402 29 15 200 0,7000
0402 29 15 300 0,9972
0402 29 15 500 1,0600
0402 29 1 5 900 1,1500
0402 29 19 200 0,7000
0402 29 19 300 0,9972
0402 29 19 500 1,0600
0402 29 19 900 I 1,1500
0402 29 91 100 \ 1,1596
0402 29 91 500 1,2815
0402 29 99 100 1,1596
0402 29 99 500 I 1,2815
040291 11 110 I 6,36
0402 91 11 120 \ 12,65
0402 91 11 310 19,53
0402 91 11 350 I 24,42
0402 91 11 370 \ 30,28
0402 91 19 110 II 6,36
0402 91 19 120 Il 12,65
0402 91 19 310 II 19,53
0402 91 19 350 II 24,42
0402 91 19 370 Il 30,28
0402 91 31 100 II 24,60
0402 91 31 300 || 35,78 .
0402 91 39 100 II 24,60
0402 91 39 300 35,78
0402 91 51 000 ll 28,65
0402 91 59 000 || 28,65
0402 91 91 000 I 99,57
0402 91 99 000 I 99,57
0402 99 11 110 0,0636
0402 99 11 130 0,1265
0402 99 11 150 0,1967
0402 99 11 310 22,53
0402 99 1 1 330 27,52
0402 99 1 1 350 I 37,32
0402 99 19 110 l 0,0636
0402 99 19 130 0,1265
0402 99 19 150 0,1967
0402 99 19 310 22,53
0402 99 19 330 27,52­
0402 99 19 350 l 37,32
0402 99 31 110 0,2663
0402 99 31 150 38,94
0402 99 31 300 0,5094
0402 99 31 500 0,8741
0402 99 39 110 0,2663
0402 99 39 150 38,94
0402 99 39 300 0,5094
0402 99 39 500 l 0,8741
0402 99 91 000 0,9957
0402 99 99 000 0,9957
0403 10 02 000 —

0403 10 04 200 ' —

0403 10 04 300 I —

0403 10 04 500 —

0403 10 04 900 —

0403 10 06 000 —

0403 10 12 000 —

0403 10 14 200 I —

0403 10 14 300 —
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(en ecus/100'kg beso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0403 10 14 500
0403 10 14 900 I —

0403 10 16 000 \ —

0403 10 22 100 6,36
0403 10 22 300 I 9,61
0403 10 24 000 Il 12,65
0403 10 26 000 18,72
0403 10 32 100 I 0,0636
0403 10 32 300 Il 0,0961
0403 10 34 000 \ 0,1265
0403 10 36 000 II 0,1872
0403 90 1 1 000 II 70,00
0403 90 13 200 70,00
0403 90 13 300 I 99,72
0403 90 13 500 106,00'
0403 90 13 900 115,00
0403 90 19 000 || 115,96
0403 90 31 000 ll 0,7000
0403 90 33 200 II 0,7000
0403 90 33 300 II 0,9972
0403 90 33 500 1,0600
0403 90 33 900 \ 1,1500
0403 90 39 000 II 1,1596
0403 90 51 100 6,36
0403 90 51 300 \ 9,61
0403 90 53 000 12,65
0403 90 59 110 18,72
0403 90 59 140 I 28,65
0403 90 59 170 I 42,84
0403 90 59 310 50,94
0403 90 59 340 \ 79,31
0403 90 59 370 I 87,41
0403 90 59 510 99,57
0403 90 59 540 146,17
0403 90 59 570 170,49
0403 90 61 100 0,0636
0403 90 61 300 / 0,0961
0403 90 63 000 I 0,1265
0403 90 69 000 0,1872
0404 90 11 100 \ 70,00
0404 90 11 910 I 6,36
0404 90 1 1 950 19,53
0404 90 13 120 I 70,00
0404 90 13 130 I 99,72
0404 90 13 140 106,00
0404 90 13 150 I 115,00
0404 90 13 911 I 6,36
0404 90 13 913 12,65
0404 90 13 915 ( 18,72
0404 90 13 917 I 28,65
0404 90 13 919 42,84
0404 90 13 931 \ 19,53
0404 90 13 933 I 24,42
0404 90 13 935 30,28
0404 90 13 937 35,78
0404 90 13 939 I 37,44
0404 90 19 110 115,96
0404 90 19 115 \ 116,87
0404 90 19 120 I 118,53
0404 90 19 130 128,15
0404 90 19 135 I 131,43
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (') Importe de la restitución

0404 90 19 150 143,96
0404 90 19 160 151,51
0404 90 19 180 159,88
0404 90 19 900 —

0404 90 31 100 70,00
0404 90 31 910 6,36
0404 90 31 950 19,53
0404 90 33 120 70,00
0404 90 33 130 99,72
0404 90 33 140 106,00
0404 90 33 150 115,00
0404 90 33 911 6,36
0404 90 33 913 12,65
0404 90 33 915 18,72
0404 90 33 917 || 28,65
0404 90 33 919 42,84
0404 90 33 931 19,53
0404 90 33 933 24,42
0404 90 33 935 Il 30,28
0404 90 33 937 II 35,78
0404 90 33 939 \ 37,44
0404 90 39 110 115,96
0404 90 39 115 116,87
0404 90 39 120 II 118,53
0404 90 39 130 128,15
0404 90 39 150 131,43
0404 90 39 900 —

0404 90 51 100 0,7000
0404 90 51 910 0,0636
0404 90 51 950 22,53
0404 90 53 110 0,7000
0404 90 53 130 0,9972
0404 90 53 150 1,0600
0404 90 53 170 1,1500
0404 90 53 911 0,0636
0404 90 53 913 0,1265
0404 90 53 915 0,1872
0404 90 53 917 0,2865
0404 90 53 919 0,4284
0404 90 53 931 22,53
0404 90 53 933 27,52
0404 90 53 935 37,32
0404 90 53 937 38,94
0404 90 53 939 —

0404 90 59 130 1,1596
0404 90 59 150 1,2815
0404 90 59 930 0,6107
0404 90 59 950 0,8741
0404 90 59 990 0,9957
0404 90 91 100 0,7000
0404 90 91 910 0,0636
0404 90 91 950 22,53
0404 90 93 110 0,7000
0404 90 93 130 0,9972
0404 90 93 150 1,0600
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(eñ ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0404 90 93 170 1,1500
0404 90 93 911 0,0636
0404 90 93 913 l 0,1265
0404 90 93 915 0,1872
0404 90 93 917 0,2865
0404 90 93 919 0,4284
0404 90 93 931 22,53
0404 90 93 933 27,52
0404 90 93 935 37,32
0404 90 93 937 38,94
0404 90 93 939 —

0404 90 99 130 1,1596
0404 90 99 150 1,2815
0404 90 99 930 0,6107
0404 90 99 950 0,8741
0404 90 99 990 0,9957
0405 00 10 100 —

0405 00 10 200 132,32
0405 00 10 300 166,46
0405 00 10 500 170,73
0405 00 10 700 056 1 98,00 O

l ... 175,00
0405 00 90 100 175,00
0405 00 90 900 220,00
0406 10 10 000 —

0406 10 90 000 —

0406 20 90 100 —

0406 20 90 913 028 —

032 —

400 87,74
404 —

I .»* 84,94
0406 20 90 915 028 —

032 —

I 400 1 1 6,99
404 —

... 113,25
0406 20 90 917 028 —

032 —i
400 124,30
404 —

\ *** 120,33
0406 20 90 919 028 —

032 —

400 . 138,92
404 —

... 134,49
0406 20 90 990 II —

0406 30 10 100 I.I —

0406 30 10 150 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 . 20,03
404 —

... 22,83
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 30 10 200 028

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404

48,68
0406 30 10 250 028

032

—

036 —

038 —

. 400 43,52
404

48,68
0406 30 10 300 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404

71,42
0406 30 10 350 028 —

032 —

\ 036 —

l 038 —

400 43,52
404

48,68
0406 30 10 400 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404

71,42
0406 30 10 450 028 —

032 —

036 —

038 —

400 93,03

»

404

103,95 .
0406 30 10 500 —

0406 30 10 550 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 20,00

48,68
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 30 10 600 028 '

032

—

036 —

038 —

400 63,88
404 28,00

71,42
0406 30 10 650 028 —

032 -I
036 —

038 —

400 93,03
404

103,95
0406 30 10 700 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 93,03
404

103,95
0406 30 10 750 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,54
404

126,87
0406 30 10 800 028 —

032 —

036 —

038 . . —

400 113,54
404 .

126,87

0406 30 10 900 I —

0406 30 31 100 — '

0406 30 31 300 028 — '

032 —

036 —

038 —

400 20,03
404

22,83

0406 30 31 500 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404

48,68
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (") Importe de la restitución

0406 30 31 710 028

032

036 —

038 —

400 43,52
404 —

... 48,68
0406 30 31 730 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 —

l ... 71,42
0406 30 31 910 028 — •

032 —

,036 —

038 —

400 43,52
404 —

48,68
0406 30 31 930 028 —

032 —

036 —

i 038 —

l 400 63,88
404 —

... 71,42
0406 30 31 950 028 —

l 032 —

036 —

l 038 —

400 93,03

l 404 —

... 103,95
0406 30 39 100 —

0406 30 39 300 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 20,00
... 48,68

0406 30 39 500 028 —

032 —

036 —

\ 038. —

400 63,88
404 28,00
... 71,42
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (") Importe de la restitución

0406 30 39 700 . 028j '
I 032' —

036 —

038 —

400 93,03
404

103,95
0406 30 39 930 028

032

—

036 —

l 038 —

400 93,03

404

103,95
0406 30 39 950 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,54
404

126,87
0406 30 90 000 028 —

032 —

036 —

038 —

400. 113,54
404 —

126,87
0406 40 00 100 —

0406 40 00 900 028 —

032 —

038 —

l 400 120,00
404 —

... 126,51
0406 90 13 000 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,00
404 . —

... • 159,34
0406 90 15 100 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,00
404 —

... 159,34
0406 90 15 900 \ —
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(en ecus/100 kg.peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 90 17 100 ' 028

032 —

036 —

I 038 —

400 113,00
404

159,34 •
0406 90 17 900 ' —

0406 90 21 100 —

0406 90 21 900 028 —

032 —

036 —

\ 038 —

400 130,00

404 —

732 139,68

151,68
0406 90 23 100 Il —

0406 90 23 900 . 028 —

032 —

I 036 —

038 —

400 65,00
404 —

I ... 135,35 "
0406 90 25 100 l —

0406 90 25 900 028 —

032 —

036 —

038 —

400 65,00
404

135,35
0406 90 27 100 —

0f06 90 27 900 028 —

032 —

036 —

I 038 —

400 56,14
404 —

I • •• 114,71
0406 90 31 111 —

0406 90 31 119 028 —

I 032 —

I 036 —

l 038 15,00

Il 400 62,48

I 404 16,00

89,96
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 90 31 151 028 ! •

032 —

036 —

l 038

I 400 58,40

I 404 14,96

83,83
0406 90 31 159 I
0406 90 31 900 —

0406 90 33 1 1 1 — '

0406 90 33 119 . 028 —

I 032 —

I 036 —

'

038 15,00

l 400 62,48

l 404 16,00
... 89,96

0406 90 33 151 028 —

I 032 —

l 036 —

I 038 —

400 58,40

I 404 14,96

83,83
0406 90 33 159

0406 90 33 911 . ■ • — . •

0406 90 33 919 028

032 — ■

l 036 —

I 038 15,00

400 62,48
404 16,00

89,96
0406 90 33 951 028 —

I 032 —

036 —

l 038 —

400 58,40

l 404 14,96

83,83
0406 90 33 959 - i-, ,

0406 90 35 110 ;

0406 90 35 190 028 —

\ 032 —

I 036 42,66

\ 400 160,00

I 404 90,00

158,54
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 90 35 910 —

0406 90 35 990 028 —

032 —

036 —

038 — '

400 130,00

404

130,00

0406 90 61 000 028 —

032 —

036 90,00

400 190,00

404 140,00

185,00

0406 90 63 100 028 —

032 —

036 105,03

400 220,00

404 160,00

212,12

0406 90 63 900 028 , —

032 —

036 70,00

400 150,00

404 80,00 .

165,00

0406 90 69 100 —

0406 90 69 910 028 —

032 —

036 70,00

400 150,00

404 80,00
... 165,00

0406 90 69 990 I —

0406 90 71 100 I —

0406 90 71 930 028 13,50

032 13,50

036 —

038 —

400 87,23

404 —

89,49
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (") Importe de la restitución

0406 90 71 950 028 20,00
032 20,00
036 —

038 —

400 96,18
404

98,13
0406 90 71 970 028 24,00

032 24,00

l 036 —

038 —

400 109,31
404

110,79
0406 90 71 991 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404

130,00
0406 90 71 995 028 27,50

032 27,50
• 036 —

038 —

400 65,0ü
404

135,35
0406 90 71 999 —

0406 90 73 100 l —

0406 90 73 900 028 —

032 —

036 42,66

400 160,00
404 120,00

151,00
0406 90 75 100 l —

0406 90 75 900 028 —

032 —

036 . —

400 65,00
404

125,96
0406 90 77 100 028 24,00

032 24,00
036 —

l 038 —

400 58,77
404

110,79
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (") Importe de la restitución

0406 90 77 300 028

032

—

\ 036 —

038 —

400 65,00
404

135,35

0406 90 77 500 028 —

032 —

l 036 —

038 —

400 75,00
404 —

I ... 135,35

0406 90 79 100 —

0406 90 79 900 028

032

—

036 —

038 —

400 56,14
404

114,71

0406 90 81 100 —

0406 90 81 900 028 • —

I 032 • —

I 036 —

l 038 —

400 130,00

I 404

130,00

0406 90 83 100 l.I —

0406 90 83 910 I —

0406 90 83 950 028 —

032 —

400 39,03

404

47,97

0406 90 83 990 028 —

\ 032 —

400 39,03
404

47,97

0406 9085 100 II —

0406 90 85 910 028 —

I 032 —

l 036 42,67
400 160,00

l 404 90,00

158,54
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(en ecus/íOO kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 90 85 991 028

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404

130,00
0406 90 85 995 028 27,50

032 27,50
036 —

038 —

400 65,00
404

135,35
0406 90 85 999 || —

0406 90 89 100 028 13,50
032 13,50
036 —

038 —

l 400 87,23
404

89,49
0406 90 89 200 028 20,00

032 20,00
036 —

- 038 —

400 96,18

l 404

98,13
0406 90 89 300 028 24,00

032 24,00 -
036 —

038 —

400 109,31
404

110,79
0406 90 89 910 —

0406 90 89 951 028 —

032 —

036 42,66
400 160,00
404 90,00

151,00
0406 90 89 959 028 —

032

. 036 —

038 —

400 130,00
404

130,00
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrarío)

Código del producto Destino (*) Importe de la restitución

0406 90 89 971 ' 028 27,50
032 27,50
036 , —

038 —

400 74,00
404

135,35
0406 90 89 972 028

032

400 39,03
404

47,97
0406 90 89 979 • 028 27,50

032 27,5°
036 —

038 —

l 400 74,00

l 404

135,35
0406 90 89 990 |-I
0406 90 91 100 || —

0406 90 91 300 028 —■ ,

032 —

036 — , ;

038

400 2 1 ,46

\ 404 —

... 21,06
0406 90 91 510 028. — .

l 032

036

038 —

400 37,62 ,
404

35,97
0406 90 91 550 028 —

032 — '

036 —

038 —

400 45,8 1
404

43,62
0406 90 91 900 \ —

0406 90 93 000 —

0406 90 97 000 \ —

0406 90 99 000 I —

2309 Id 15 010 I —

2309 l'Ó 14 100 \ ' —

2309 10 15 200 I — '

2309 l'O 15 300 —

2309 10 15 400 —

2309 10 15 500 \ ■ —

2309 10 15 700 \ —
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(en ecus/100 kg peso neto, salvo indicación en contrario)

Código del producto Destino (") Importe de la restitución

2309 10 15 900

2309 10 19 010 —

2309 10 19 100 < —

2309 10 19 200 —

2309 10 19 300 —

2309 10 19 400 —

2309 10 19 500 —

2309 10 19 600 —

2309 10 19 700 —

2309 10 19 800 —

2309 10 19 900 . —

2309 10 70 010 —

2309 10 70 100 21,00
2309 10 70 200 28,00
2309 10 70 300 I. 35,00 •
2309 10 70 500 l.\ 42,00
2309 10 70 600 l 49,00
2309 10 70 700 •

56,00
2309 10 70 800 61,60
2309 10 70 900 —

2309 90 35 010 l —

2309 90 35 100 l —

2309 90 35 200 —

2309 90 35 300 \ —

2309 90 35 400 —

2309 90 35 500 —

2309 90 35 700 —

2309 90 35 900 —

2309 90 39 010 —

2309 90 39 100 —

2309 90 39 200 \ —

2309 90 39 300 —

2309 90 39 400 —

2309 90 39.500 —

2309 90 39 600 —

2309 90 39 700 —

2309 90 39 800 —

2309 90 39 900 —

2309 90 70 010 —

2309 90 70 100 21,00
2309 90 70 200 28,00
230990 70 300 35,00
2309 90 70 500 42,00 .
2309 90 70 600 49,00
2309 90 70 700 56,00
2309 90 70 800 . 61,60 -
2309 90 70 900 —
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(*) Los números de código de los destinos son los que figuran en el Anexo del Reglamento (CEE) n° 91 /91 de la Comision
(DO n° 11 de 16 . 1 . 1991 , p . 5).
Para los destinos distintos de los que se indican , para cada « código de producto », el importe de la restitución aplicable se *
indica con

En caso de que no se indique ningún destino, el importe de la restitución es aplicable para la exportación hacia cualquier
destino distinto de los contemplados en los apartados 2 y 3 del artículo 1 .

(") Este importe no es aplicable a la mantequilla exportada con arreglo a las condiciones establecidas en el Reglamento
(CEE) n° 3775/90 de la Comisión (DO n° L 364 de 28 . 12. 1990 , p. 2), a la que se aplicará la restitución fijada para los
demás destinos.

NB : Los códigos de productos, incluidas las notas a pie de pagina, se definen en el Reglamento (CEE)
n° 3846/87 de la Comisión , modificado (DO n° L 366 de 24. 12 . 1987, p . 1 ).
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REGLAMENTO (CEE) N° 628/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fija para Gran Bretaña el importe de la prima variable por
sacrificio de ovinos y los importes que han de percibirse por los productos que

abandonen la región 1

comienza el 18 de febrero de 1991 , la prima variable por
sacrificio para los ovinos, respecto de los cuales se declare
que pueden beneficiarse de ella en el Reino Unido, debe
ajustarse a los importes fijados en el Anexo del presente
Reglamento ; que, de acuerdo con las disposiciones
previstas en el apartado 5 del artículo 24 del Reglamento
(CEE) n° 3013/89 , así como las del artículo 4 del Regla­
mento (CEE) n° 1633/84, y a la luz de la sentencia
emitida por el Tribunal de Justicia, el 2 de febrero de
1988, con motivo del asunto 61 /86, los importes que han
de percibirse por los productos que abandonen la región 1
deberán fijarse, para esa misma semana, de acuerdo con el
citado Anexo ;

Considerando que, por lo que se refiere a los controles
necesarios para la aplicación de las disposiciones relativas
a los citados importes, es conveniente mantener el sistema
de control previsto en el Reglamento (CEE) n° 1633/84,
sin perjuicio de la posible elaboración de disposiciones
más específicas,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO : .

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Vista el Acta de adhesión de España y de Portugal,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3013/89 del Consejo, de 25
de septiembre de 1989 , por el que se establece la organi­
zación común de mercados en el sector de la carne de
ovino y caprino ('), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 3577/90 (2),

Visto el Reglamento (CEE) n° 1633/84 de . la Comisión, de
8 de junio de 1984, por el que se establecen las modali­
dades de aplicación de la prima variable por sacrificio de
ovinos y por el que se deroga el Reglamento (CEE)
n° 2661 /80 (3), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CEE) n° 1075/89 (4), y, "en particular, el apartado 1
de su artículo 3 y el apartado 1 de su artículo 4,

Considerando que el Reino Unido es el único Estado
miembro que concede la prima variable por sacrificio, en
la región 1 , tal como se define en el apartado 2 del artí­
culo 22 del Reglamento (CEE) n° 3013/89 ; que resulta
necesario, por consiguiente, para la Comisión fijar el nivel
de la misma y el importe que debe percibirse por los
productos que abandonen dicha región para la semana
que comienza el 18 de febrero de 1991 ;

Considerando que, de acuerdo con lo dispuesto en el
apartado 1 del artículo 3 del Reglamento (CEE)
n° 1633/84, el importe de la prima variable por sacrificio
debe ser fijado cada semana por la Comisión ;

Considerando que, de acuerdo con lo dispuesto en el
apartado 1 del artículo 4 del Reglamento (CEE)
n° 1633/84, el importe que ha de percibirse por los
productos que ^bandonen la región 1 debe ser fijado por
la Comisión cada semana ;

Considerando que en el Anexo del Reglamento (CEE)
n° 3618/89 de la Comisión, de 1 de diciembre de 1989 ,
relativo a la aplicación del régimen de limitación de
garantía en el sector de la carne de ovino y caprino 0, los
importes semanales del nivel orientador se fijan , de
conformidad con el artículo 25 del Reglamento (CEE)
n° 3013/89 ;

Considerando que, de la aplicación de las disposiciones
previstas en los apartados 2 y 3 del artículo 24 del Regla­
mento (CEE) n° 3013/89, resulta que, para la semana que

Artículo 1

Para los ovinos o las carnes de ovino respecto de las
cuales se declara que pueden beneficiarse en el Reino
Unido, en la región 1 tal como se define en el apartado 2
del artículo 22 del Reglamento (CEE) n° 3013/89, de la
prima variable por sacrificio durante la semana que
comienza el 18 de febrero de 1991 , el importe de la prima
equivaldrá al importe que se fija en 109,131 ecus/ 100 kg
del peso estimado o real de la canal limpia hasta los
límites de peso fijados en la letra b), apartado 1 del artí­
culo 1 del Reglamento (CEE) n° 1633/84.

Artículo 2

Para los productos contemplados en las letras a) y c) del
artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 3013/89 que hayan
abandonado el territorio de la región 1 durante la semana
que comienza el 18 de febrero de 1991 , los importes que
deben percibirse equivaldrán a los que se fijen en el
Anexo.

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficiak de las Comunidades
Europeas.

Será aplicable a partir del 18 de febrero de 1991 .

(') DO n° L 289 de 7. 10 . 1989, p. 1 .
(2) DO n° L 353 de 17 . 12. 1990 , p. 23 .
0 DO n° L 154 de 9 . 6 . 1984, p. 27.
O DO n° L 114 de 27. 4. 1989, p . 13 .
ñ DO n° L 351 de 2. 12. 1989, p. 18 .
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 14 de marzo de 1991 , por el que se fija para 'Gran
Bretaña el importe de la prima variable por sacrificio de ovinos y los importes que han de

percibirse por los productos que abandonen la región 1
(en ecus/100 kg)

Importes

Código NC A. Productos susceptibles de beneficiarse
de la prima mencionada en el
artículo 24 del Reglamento

(CEE) n° 3013/89

B. Productos mencionados en el
párrafo 4 del

artículo 4 del Reglamento
(CEE) n° 1633/84 (')

Peso vivo Peso vivo

0104 10 90 51,292 0

0104 20 90 0

Peso neto Peso neto

0204 10 00 109,131 0

0204 21 00 109,131 0

0204 50 1 1 0

0204 22 10 76,392

0204 22 30 120,044
0204 22 50 141,870

0204 22 90 141,870
0204 23 00 198,618
0204 30 00 81,848

0204 41 00 81,848

0204 42 10 57,294

0204 42 30 90,033

0204 42 50 106,402

0204 42 90 106,402

0204 43 00 148,963

0204 50 13 0

0204 50 15 0

0204 50 19 0

0204 50 31 0

0204 50 39 0

0204 50 51 0

0204 50 53 0

0204 50 55 0

0204 50 59 0

0204 50 71 0

0204 50 79 l 0

0210 90 11 141,870

0210 90 19 198,618

1602 90 71 : I
— sin deshuesar 141,870
— deshuesadas 198,618

f

1 .

(') El reconocimiento del derecho al beneficio de los importes reducidos está subordinado al cumplimiento de las
condiciones previstas en el segundo párrafo del apartado 3 del artículo 5 del Reglamento (CEE) n° 1 633/84.
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REGLAMENTO (CEE) N° 629/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las restituciones aplicables a la exportación de arroz y de arroz
partido

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1418/76 del Consejo, de 21
de junio de 1976, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector del arroz .('), modificado
en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 1806/89 (2),
y, en particular, la primera frase del párrafo cuarto del
apartado 2 del artículo 17,

Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
17 del Reglamento (CEE) n° 1418/76, la diferencia entre
las cotizaciones o los precios en el mercado mundial de
los productos contemplados en el artículo 1 de dicho
Reglamento y los precios de dichos productos en la
Comunidad puede cubrirse mediante una restitución a la
exportación ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
2 del Reglamento (CEE) n° 1431 /76 del Consejo, de 21
de junio de 1976, por el que se establecen, para el arroz,
las normas generales relativas a la concesión de las restitu­
ciones a la exportación y a los criterios para la fijación de
su importe (3), las restituciones deben fijarse tomando en
consideración la situación y las perspectivas de evolución ,
por una parte, de las disponibilidades de arroz y arroz
partido y de sus precios en el mercado de la Comunidad
y, por otra parte, de los precios del arroz y el arroz partido
en el mercado mundial ; que, con arreglo a lo dispuesto
en el mismo artículo, es conveniente asimismo garantizar
al mercado del arroz una situación equilibrada y un
desarrollo natural a nivel de precios y de intercambios y,
además, tener en cuenta el aspecto económico de las
exportaciones previstas y el interés por evitar perturba­
ciones en el mercado de la Comunidad ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 1361 /76 de la
Comisión (*) ha establecido la cantidad máxima de
partidos que puede contener el arroz para el que se fija la
restitución a la exportación y ha determinado el procen­
taje de disminución que debe aplicarse a dicha restitución
cuando la proporción de partidos contenidos en el arroz
exportado sea superior a dicha cantidad máxima ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 1431 /76 ha
definido, en su artículo 3, los criterios específicos que han
de tenerse en cuenta para calcular la restitución a la
exportación del arroz y del arroz partido ;

Considerando que la situación del mercado mundial o las
exigencias específicas de determinados mercados pueden

requerir la diferenciación de la restitución para determi­
nados productos de acuerdo con su destino ;
Considerando que, con objeto de tener en cuenta la
demanda de arroz de grano largo acondicionado que
existe en determinados mercados, procede prever el esta­
blecimiento de una restitución específica para el producto
de que se trate ;
Considerando que la restitución debe establecerse por lo
menos una vez por mes y que puede modificarse en el
intervalo ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de restituciones, es conve­
niente tomar como base para el cálculo de las mismas :
— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 %, un tipo de conversión basado en el tipo
central , con el coeficiente asignado que prevé el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1676/85 del Consejo (*), modificado
en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/
90 (<),

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que la aplicación de dichas modalidades a
la situación actual del mercado del arroz y, en particular, a
las cotizaciones del precio del arroz y del arroz partido en
la Comunidad y en el mercado mundial, conduce a esta­
blecer la restitución en los importes recogidos en el
Anexo del presente Reglamento ;
Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Las restituciones a la exportación, en el estado en que se
encuentren, de los productos contemplados en el artículo
1 del Reglamento (CEE) n° 1418/76, con exclusión de los
contemplados en la letra c) del apartado 1 de dicho artí­
culo, quedan establecidos en los importes recogidos en el
Anexo.

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

(') DO n° L 166 de 25. 6 . 1976, p. 1 .
(2) DO n° L 177 de 24. 6 . 1989, p. 1 .
H DO n° L 166 de 25. 6 . 1976, p. 36 .
(4) DO n° L 154 de 15. 6 . 1976, p. 11 .

(*) DO n° L 164 de 24. 6. 1985, p . 1 .
(é) DO n° L 201 de 31 . 7. 1990, p . 9.
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comision

Ray MAC SHARRY

Miembro de la Comisión
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ANEXO

al Reglamento de la Comisión , de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las restituciones
a la exportación de arroz y de arroz partido

(en ecus/t)

Código del producto Destino (') Importe de las
restituciones

1006 20 11 000 — —

1006 20 13 000 01 207,76

1006 20 15 000 01 207,76

1006 20 17 000 — ' —

1006 20 92 000 — —

1006 20 94 000 01 207,76

1006 20 96 000 01 207,76

1006 20 98 000 — —

1006 30 21 000 — —

1006 30 23 000 01 207,76

1006 30 25 000 01 207,76

1006 30 27 000 — —

1006 '30 42 000 — —

1006 30 44 000 01 207,76

1006 30 46 000 01 207,76

1006 30 48 000 — —

1006 30 61 000 — —

1006 30 63 100 01 259,70
03 265,70
05 265,70
06 270,70

I 07 270,70
08 265,70
09 265,70

I 10 270,70
11 270,70
12 270,70

l 13 259,70
14 270,70

1006 30 63 900 01 259,70
13 259,70

1006 30 65 100 01 259,70
\ 03 265,70

05 265,70
06 270,70

\ 07 270,70
08 265,70
09 265,70
10 270,70
11 270,70
12 • 270,70
13 . 259,70

\ 14 270,70

1006 30 65 900 01 259,70
13 259,70

1006 30 67 100 — —

1006 30 67 900 — - —

1006 30 92 000 — —
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(en ecus/t)

Código del producto Destino (') Importe de las
restituciones

1006 30 94 100 01 259,70
03 265,70
05 265,70
06 270,70
07 270,70
08 265,70
09 265,70
10 270,70
11 270,70
12 270,70
13 259,70
14 270,70

1006 30 94 900 01 259,70
13 259,70
15, —

1006 30 96 100 01 259,70
03 265,70
05 265,70
06 270,70
07 270,70
08 265,70
09 265,70

10 I 270,70
11 270,70
12 270,70
13 259,70
14 270,70

1006 30 96 900 01 259,70
l 13 259,70

15 —

1006 30 98 100 — —

1006 30 98 900 — —

1006 40 00 000 — —

(') Los destinos se identifican como sigue :
01 Austria, Licchtenstein, Suiza, y los municipios de Livigno y Campione en Italia
02 países terceros, con exclusión de Austria, Licchtenstein, Suiza, y los municipios de Livigno y Campione en

Italia

03 la zona I

04 paises terceros, con exclusión de Austria, Licchtenstein , Suiza, los municipios de Livigno y Campione en
Italia y los paises de la zona I

05 la zona II b)
06 la zona IV a)
07 la zona IV b)
08 la zona VI

09 Islas Canarias, Ceuta y Melilla
10 la zona Va)
1 1 la zona VII c)
1 2 Canadá

13 los destinos a los que se refiere el artículo 34 del Reglamento (CEE) n° 3665/87 de la Comisión (DO n° L 351
de 14. 12. 1987, p . 1 )

14 la zona VIII, con exclusión de Surinam, Guyana y Madagascar
15 la zona I, la zona II , la zona III, la zona IV, la zona V, la zona VI y la zona VIII, con exclusión de Surinam,
Guyana y Madagascar.

i

Nota : Las zonas serán las que se delimitan en el Anexo del Reglamento (CEE) n° 1124/77 de la
Comisión (DO n°L 134 de 28 . 5. 1977, p. 53), modificado en último lugar por el Reglamento
(CEE) n° 3049/89 (DO n° L 292 de 11 . 10 . 1989, p . 10).
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REGLAMENTO (CEE) N° 630/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las restituciones aplicables a la exportación de los cereales y
de las harinas, grañones y sémolas de trigo o de centeno

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,
Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,
Visto el Reglamento (CEE) n° 2727/75 del Consejo, de 29
de octubre de 1975, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de los cereales ('),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE) n°
3577/90 (2), y, en particular, el párrafo cuarto del apartado
2 de su artículo 16,
Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
16 del Reglamento (CEE) n° 2727/75, la diferencia entre
las cotizaciones o los precios en el mercado mundial de
los productos contemplados en el artículo 1 de dicho
Reglamento y los precios de dichos productos en la
Comunidad puede cubrirse mediante una restitución a la
exportación ;
Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
2 del Reglamento (CEE) n° 2746/75 del Consejo, de 29 de
octubre de 1975, por el que se establecen, en el sector de
los cereales, las normas generales relativas a la concesión
de las restituciones a la exportación y a los criterios para
la fijación de su importe (3), las restituciones deben fijarse
tomando en consideración la situación y las perspectivas
de evolución, por una parte, de las disponibilidades de
cereales y de sus precios en el mercado de la Comunidad
y, por otra parte, de los precios de los cereales y de los
productos del sector de los cereales en el mercado
mundial ; que, con arreglo a lo dispuesto en el mismo
artículo, es conveniente asimismo garantizar a los
mercados de cereales una situación equilibrada y un
desarrollo natural a nivel de precios y de intercambios y,
además, tener en cuenta el aspecto económico de las
exportaciones previstas y el interés de evitar perturba­
ciones en el mercado de la Comunidad ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2746/75, en su
artículo 3 , ha definido los criterios específicos que han de
tenerse en cuenta para calcular la restitución de los
cereales ;

Considerando que, en lo que se refiere a las harinas, gra­
ñones y sémolas de trigo o de centeno, dichos criterios
específicos han sido definidos en el artículo 4 del Regla­
mento (CEE) n° 2746/75 ; que, además la restitución apli­
cable a dichos productos debe calcularse teniendo en
cuenta la cantidad de cereales necesaria para la fabricación
de los mismos ; que el Reglamento n° 162/67/CEE de la
Comisión (4), modificado por el Reglamento (CEE) n°
1607/71 (*), ha fijado dichas cantidades ;
Considerando que la situación del mercado mundial o las
exigencias específicas de determinados mercados pueden

requerir la diferenciación de la restitución para determi­
nados productos de acuerdo con su destino ;
Considerando que existen posibilidades de exportación de
una cantidad de 140 000 toneladas de sémolas de trigo
duro (código NC 1103 11 10 100) y de 20 000 toneladas
de sémolas de trigo duro (código CN 1103 11 10200)
hacia determinados destinos ; que resulta apropiado
recurrir al procedimento establecido en el apartado 4 del
artículo 9 del Reglamento (CEE) n° 891 /89 (% cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CEE) n°
3633/90 O ; que conviene tenerlo en cuenta al fijar las
restituciones ;

Considerando que la restitución debe fijarse una vez por
mes y puede ser modificada en el intervalo ;
Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de restituciones, es conve­
niente tomar como base para el cálculo de las mismas :
-— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 %, un tipo de conversión basado en el tipo
central, con el coeficiente asignado que prevé el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1676/85 del Consejo (8), modificado
en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/90
o,

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que la aplicación de dichas modalidades a
la situación actual de los mercados en el sector de los
cerealés, y, en particular, a las cotizaciones o precios de
dichos productos en la Comunidad y en el mercado
mundial, conduce a fijar la restitución en los importes
consignados en el Anexo ;
Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

Se fijan en los importes consignados en el Anexo las resti­
tuciones a la exportación, en el estado en que se encuen­
tran, de los productos contemplados en las letras a), b) y c)
del artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 2727/75.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .

(') DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 1 .
O DO n° L 353 de 17. 12. 1990, p . 23 .
(3) DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 78 .
(4) DO n° 128 de 27. 6 . 1967, p. 2574/67.
O DO n° L 168 de 27. 7. 1971 , p. 16.

(6) DO n° L 94 de 7. 4 . 1989, p. 13 .
O DO n° L 355 de 18 . 12. 1990, p. 10 .
(8) DO n° L 164 de 24. 6. 1985, p . 1 .
O DO n° L 201 de 31 . 7. 1990, p. 9.
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El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY
Miembro de la Comisión
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ANEXO

del Reglamento de la Comision , de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las restitu­
ciones aplicables a la exportación de los cereales y de las harinas, grañones y sémolas de

trigo o de centeno

(en ecus/t)

Código del producto Destino (') Importe de las restituciones

0709 90 60 000 —

0712 90 19 000 — —

1001 10 10 000 — —

1001 10 90 000 04 120,00
06 50,00
02 0

1001 90 91 000 — —

1001 90 99 000 04 90,00
05 90,00
02 20,00

1002 00 00 000 03 . 100,00
05 100,00
02 20,00

1003 00 10 000 01 0

1003 00 90 000 04 87,00
l 06 30,00

02 20,00

1004 00 10 000 — —

1004 00 90 000 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 03 65,00
02 0

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 01 0

1101 00 00 130 01 0

1101 00 00 150 01 0

1101 00 00 170 01 0

1101 00 00 180 01 0

1101 00 00 190 — —

1101 00 00 900 — —

1102 10 00 600 01 0 ■

1102 10 00 900 — —

1103 11 10 100 01 237,00 (2)

1103 11 10 200 01 224,00 O

1103 11 10 500 01 0

1103 11 10 900 01 0

1103 11 90 100 01 o

1103 11 90 900 — —
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(') Los destinos se identifican como sigue :
01 todos los países terceros,
02 otros países terceros,
03 Suiza, Austria y Liechtenstein ,
04 Suiza , Austria, Liechtenstein, Ceuta y Melilla,
, 05 la zona II b),
06 Unión • Soviética .

(2) Restitución fijada de acuerdo con el procedimiento establecido en el apartado 4 del artículo 9 del Reglamento
(CEE) n° 891 /89, modificado, por una cantidad de 140 000 toneladas de sémolas de trigo duro (código NC
1103 11 10 100).

( J) Restitución fijada de acuerdo con el procedimiento establecido en el apartado 4 del artículo 9 del Reglamento
(CEE) n° 891 /89, modificado, por una cantidad de 20 000 toneladas de sémolas de trigo duro (código NC
1103 11 10 200).

Nota : Las zonas serán las que se delimitan en el Reglamento (CEE) n° 1124/77 de la Comisión (DO
n° L 134 de 28 . 5 . 1977, p . 53), modificado en último lugar por el Reglamento (CEE) n°
3049/89 (DO n° L 292 de 11 . 10 . 1989, p. 10).
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REGLAMENTO (CEE) N° 631/91 DE LA COMISIÓN
de 14 de marzo de 1991

por el que se fijan las restituciones aplicables a la exportación para la malta

productos transformados a base de cereales y de arroz
conduce a fijar la restitución en un importe que permita
cubrir la diferencia entre los precios en la Comunidad y
los del mercado mundial ;

Considerando que la situación del mercado mundial o las
exigencias específicas de determinados mercados pueden
requerir la diferenciación de la restitución para determi­
nados productos de acuerdo con su destino ;

Considerando que, con objeto de permitir el funciona­
miento normal del régimen de restituciones, es conve­
niente tomar como base para el cálculo de las mismas :

— para las monedas que mantienen entre sí en todo
momento una desviación máxima al contado de
2,25 % , un tipo de conversión basado en el tipo
central, con el coeficiente asignado que prevé el
último párrafo, apartado 1 del artículo 3 del Regla­
mento (CEE) n° 1676/85 del Consejo (6), modificado
en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 2205/
90 O,

— para las demás monedas, un tipo de conversión basado
en la media de los tipos del ecu publicados en la serie
C del Diario Oficial de las Comunidades Europeas
durante un período determinado y ponderado con el
factor citado en el guión anterior ;

Considerando que la restitución debe fijarse una vez por
mes y puede ser modificada en el intervalo ;

Considerando qué las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 2727/75 del Consejo, de 29
de octubre de 1975, por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector de los cereales ('),
modificado en último lugar por el Reglamento (CEE)
n° 3577/90 (2), y, en particular, el párrafo cuarto del apar­
tado 2 de su artículo 16,

Visto el dictamen del Comité monetario,

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
16 del Reglamento (CEE) n° 2727/75, la diferencia entre
las cotizaciones o los precios en el mercado mundial de
los productos contemplados en el artículo 1 de dicho
Reglamento y los precios de dichos productos en la
Comunidad puede cubrirse mediante una restitución a la
exportación ;

Considerando que, en virtud de lo dispuesto en el artículo
2 del Reglamento (CEE) n° 2746/75 del Consejo, de 29 de
octubre de 1975, por el que se establecen, en el sector de
los cereales, las normas generales relativas a la concesión
de las restituciones a la exportación y a los criterios para
la fijación de su importe (3), las restituciones deben fijarse
tomando en consideración la situación y las perspectivas
de evolución, por una parte, de las disponibilidades de
cereales y de sus precios en el mercado de la Comunidad
y, por otra parte, de los precios de los cereales y de los
productos del sector de los cereales en el mercado
mundial ; que, con arreglo a lo dispuesto en el mismo
artículo, es conveniente asimismo garantizar a los
mercados de cereales una situación equilibrada y un
desarrollo natural en lo relativo a precios e intercambios y,
además, tener en cuenta el aspecto económico de las
exportaciones previstas y el interés por evitar perturba­
ciones en el mercado de la Comunidad ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2744/75 del
Consejo, de 29 de octubre de 1975, relativo al régimen de
importación y de exportación de los productos transfor­
mados a base de cereales y de arroz (4), modificado en
último lugar por el Reglamento (CEE) n° 1906/87 (*), ha
definido los criterios específicos que deben tenerse en
cuenta para calcular la restitución para dichos productos ;

Considerando que la aplicación de dichas modalidades a
la situación actual de los mercados en el sector de los

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en los importes consignados en el Anexo las resti­
tuciones a la exportación de la malta contempladas en la
letra d) del artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 2727/75 y
sujetos al Reglamento (CEE) n° 2744/75.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 15 de marzo
de 1991 .(') DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 1 .

O DO n° L 353 de 17. 12. 1990, p . 23 .
(J) DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 78 .
(") DO n° L 281 de 1 . 11 . 1975, p . 65 .
O DO n° L 182 de 3 . 7. 1987, p. 49 .

(6) DO n° L 164 de 24. 6. 1985, p . 1 .
O DO n° L 201 de 31 . 7. 1990, p. 9 .
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El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 14 de marzo de 1991 .

Por la Comisión

Ray MAC SHARRY

Miembro de la Comisión <

ANEXO

del Reglamento de la Comisión de 14 de marzo de 1991 , por el que se fijan las restitu­
ciones aplicables a la exportación para la malta

(en ecus/t)

Código del producto Importe de las restituciones

1107 10 19 000 115,00
1107 10 99 000 127,00
1107 20 00 000 150,00

NB : Los códigos de productos, incluidas las notas a pie de pagina, se
definen en el Reglamento (CEE) n° 3846/87 de la Comisión (DO
n° L 366 de 24. 12. 1987, p. 1 ), modificado.
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RECTIFICACIONES

Rectificación al Reglamento (CEE) n° 3831/90 del Consejo, de 20 de diciembre de 1990, rela­
tivo a la aplicación de preferencias arancelarias para el año 1991 a determinados productos

industriales originarios de países en vías de desarrollo

(Diario Oficial de las Comunidades Europeas n° L 370 de 31 de diciembre de 1990)

En la página 9 , en el Anexo I, en el número de orden 10.0282, en la columna 2 :
en lugar de : « 2916 10 00 »,
léase : « 2926 10 00 ».

Rectificación al Reglamento (CEE) n° 3832/90 del Consejo, de 20 de diciembre de 1990 ,
relativo a lá aplicación de preferencias arancelarias generalizadas para el año 1991 a los

productos textiles originarios de países en vías de desarrollo

(Diario Oficial de las Comunidades Europeas n° L 370 de 31 de diciembre de 1990)

En la página 57, en el Anexo I , en el número de orden 40.0350 , en la columna 3 :
en lugar de : « 5905 00 70 »,
léase : « ex 5905 00 70 ».

En la página 58 , en el Anexo I , en el número de orden 40.0360, en la columna 3 :
en lugar de : « ex 5905 00 00 »,
léase : « ex 5905 00 70 ».

En la página 78 , en el Anexo II :
— en el número de orden 42.1420, en la columna 4 :

léase : « Alfombras y demás revestimientos para él suelo, de materias textiles, que no sean
los de fibras de coco, de yute o de otras fibras textiles de líber, de la partida
n° 5303, o los de la categoría 59 » ;

— en el número de orden 42.1461 , en la columna 4 :

léase : « Cordelas, cuerdas y cordajes, trenzados o sin trenzar :
— Cordelas empacadores y agavilladores para máquinas agrícolas, de sisal y de

otras fibras de la familia de los agaves ».

En la página 79, en el Anexo II , en el número de orden 42.1570, en la columna 3 :
en lugar de : « ex 61 04 49 00 »,
léase : « 6104 49 00 ».
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